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(Comunicaciones)

COMISION

Tipo de cambio del euro (')
30 de julio de 2003
(2003/C 180/01)

1 euro =

Moneda de cambio Moneda de cambio
usD délar estadounidense 1,142 LVL lats letén 0,6504
JPY yen japonés 136,97 MTL lira maltesa 0,428
DKK corona danesa 7,4312 PLN zloty polaco 4,374
GBP libra esterlina 0,7044 ROL leu rumano 37 247
SEK corona sueca 9,178 SIT tolar esloveno 234,66
CHF franco suizo 1,5494 SKK corona eslovaca 41,835
ISK corona islandesa 87,58 TRL lira turca 1631000
NOK corona noruega 8,2065 AUD délar autraliano 1,7373
BGN lev bilgaro 1,9466 CAD délar canadiense 1,5922
CYP libra chipriota 0,58754 | HKD délar de Hong Kong 8,9065
CZK corona checa 31,983 NZD déblar neozelandés 1,9526
EEK corona estonia 15,6466 | SGD délar de Singapur 2,0058
HUF forint hingaro 263,38 KRW won de Corea del Sur 1 347,45
LTL litas lituana 3,4532 ZAR rand sudafricano 8,4333

(1) Fuente: tipo de cambio de referencia publicado por el Banco Central Europeo.
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Aviso a los importadores comunitarios de determinados productos originarios de la Repdblica
Popular China sujetos a contingentes cuantitativos

(2003/C 180/02)

De conformidad con el articulo 3 del Reglamento (CE) n°
520/94 del Consejo, de 7 de marzo de 1994, por el que se
establece un procedimiento de gestién comunitaria de los con-
tingentes cuantitativos ('), se informa a los importadores comu-
nitarios de lo siguiente:

1. En el Reglamento (CE) n° 13512003 (?), la Comisién
estableci6 las modalidades especificas para redistribuir en
2004 determinados contingentes cuantitativos comunitarios fi-
jados respecto de la Republica Popular China en el Reglamento
(CE) n° 519/94 del Consejo (3).

2. La gestion de estos contingentes se efectuard segin el
método basado en los flujos tradicionales de intercambios [letra
a) del apartado 2 del articulo 2 del Reglamento (CE) n°
520/94]. Con arreglo a este método, los contingentes se divi-
den en dos partes, la primera destinada a los importadores
tradicionales y la otra a los importadores no tradicionales.
No obstante, la parte reservada a los importadores no tradicio-
nales debe repartirse en proporcién a las cantidades solicitadas.
La cantidad solicitada por cada uno de los importadores no
tradicionales no puede superar la cuantia o el valor indicado
para cada producto en el anexo I del presente aviso.

Se consideran importadores tradicionales aquellos que pueden
acreditar haber realizado importaciones en la Comunidad del
producto o productos objeto de los contingentes en cuestién
durante los afios civiles 1998 o 1999.

3. Para participar en la asignaciéon de estos contingentes,
todo importador comunitario, cualquiera que sea su lugar de
establecimiento en la Comunidad, puede presentar, para cada
contingente, una sola solicitud de licencia a las autoridades
competentes del Estado miembro de su eleccién, redactada en
la lengua o lenguas oficiales de dicho Estado miembro. La lista
de las autoridades competentes figura en el anexo II del pre-
sente aviso.

4. De conformidad con el articulo 3 del Reglamento (CE) n°
738/94 de la Comision, de 30 de marzo de 1994, por el que se
establecen determinadas disposiciones de aplicacion del Regla-
mento (CE) n° 520/94 (*), en la solicitud de licencia de impor-
tacion se indicardn Gnicamente los datos siguientes:

a) el nombre y apellidos, y la direcciéon completa del solicitante
(incluido el nimero de teléfono, de telefax y, en su caso, el
nimero de identificacién ante las autoridades nacionales
competentes), asi como su nimero de IVA, si estd sujeto
al pago del mismo;

(') DO L 66 de 10.3.1994, p. 1; Reglamento cuya dltima modificacién
la constituye el Reglamento (CE) n® 138/96 (DO L 21 de
27.1.1996, p. 6).

() DO L 192 de 31.7.2003, p. 8.

() DO L 67 de 10.3.1994, p. 89; Reglamento cuya dltima modifica-
cién la constituye el Reglamento (CE) n® 427/2003 (DO L 65 de
8.3.2003, p. 1).

() DO L 87 de 31.3.1994, p. 47; Reglamento cuya dltima modifica-
cién la constituye el Reglamento (CE) n® 983/96 (DO L 131 de
1.6.1996, p. 47).

b) el periodo de aplicacién de los contingentes de que se trate,
es decir, «de enero a abril de 2004

¢) en su caso, el nombre y apellido, y la direccién completa del
declarante o del representante del solicitante (incluidos los
numeros de teléfono y telefax);

d) la designacion de las mercancias, con indicacidn de:
— su denominacién comercial,

— el codigo de la nomenclatura combinada (NC) en el que
estén clasificadas,

— pormenores de su origen y lugar de procedencia;

e) las cantidades solicitadas, expresadas en la unidad utilizada
para establecer el contingente;

f) el desglose de las cantidades solicitadas por cddigo NC,
cuando la solicitud de licencia se refiera a calzado y el
contingente cuantitativo recoja dos cédigos de la nomen-
clatura combinada;

g) la declaracién siguiente, fechada y firmada por el solicitante,
con la indicacién de su nombre en mayusculas:

«El abajo firmante certifica que los datos incluidos en la
presente solicitud son exactos y han sido declarados de
buena fe, que estd establecido en 1a Comunidad Europea,
que la presente constituye la tinica solicitud presentada por
él o en su nombre y relativa al contingente aplicable a las
mercancias descritas en esta solicitud.

El abajo firmante se compromete a restituir la licencia a la
autoridad emisora dentro de los diez dfas laborables siguien-
tes a su fecha de expiracion.».

5. Para participar en la atribucién de la parte de los contin-
gentes destinada a los importadores tradicionales, los importa-
dores adjuntardn a su solicitud de licencia las copias autentica-
das de las declaraciones de despacho a libre practica, expedidas
a su nombre o a nombre del operador de cuya actividad se
hayan hecho cargo, durante el afio civil 1998 o 1999, para el
despacho a libre prictica de los productos originarios de la
Reptblica Popular China sujetos al contingente cuantitativo al
que se refiera la solicitud de licencia.

De no ser asi, los solicitantes podrdn adjuntar a su solicitud de
licencia justificantes, expedidos y certificados por las autorida-
des nacionales competentes con arreglo a la informacién adua-
nera de que dispongan, de las importaciones de los productos
de que se trate efectuadas durante el afio civil 1998 o 1999
por ellos mismos o, en su caso, por los operadores de cuyas
actividades se hayan hecho cargo.

Ademids, los solicitantes que ya sean titulares de una licencia de
importacién, expedida con arreglo a la legislacién comunitaria
para los productos objeto del contingente cuantitativo relacio-
nado con la solicitud, podran adjuntar a dicha solicitud una
copia de sus licencias anteriores. En ese caso, indicardn en su
solicitud de licencia el volumen total de las importaciones
reales del producto de que se trate realizadas en 1998 o 1999.
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6. Al solicitar la asignacion de la parte del contingente re- 8.  Las disposiciones aplicables a los contingentes a los que
servada a los importadores no tradicionales, los operadores hace referencia el presente aviso figuran en los Reglamentos
considerados personas vinculadas con arreglo a la definicion siguientes:

del articulo 143 del Reglamento (CEE) n°® 2454/93 de la Co-

misién (1), por el que se fijan determinadas disposiciones de — Reglamento (CE) n°® 520/94 del Consejo, de 7 de marzo de
aplicacion del Reglamento (CEE) n® 2913/92 del Consejo (?) 1994 (DO L 66 de 10.3.1994, p. 1).

por el que se establece el cddigo aduanero comunitario, sélo

podrdn presentar una solicitud de licencia para las mercancias — Reglamento (CE) n°® 519/94 del Consejo, de 7 de marzo de
descritas en la solicitud. Ademds de la declaracion requerida en 1994 (DO L 67 de 10.3.1994, p. 89).

la letra g) del apartado 2 del articulo 3 del Reglamento (CE) n°

738/94, la solicitud de licencia para el contingente no tradi- — Reglamento (CE) n® 138/96 del Consejo, de 22 de enero de
cional deberd contener una declaracién del solicitante en el 1996 (DO L 21 de 27.1.1996, p. 6).

sentido de que éste no estd vinculado a ningtin otro operador

que solicite el contingente no tradicional en cuestion. — Reglamento (CE) n® 738/94 de la Comision, de 30 de

marzo de 1994 (DO L 87 de 31.3.1994, p. 47).
7. Las solicitudes de licencias de importacion deberdn ser

presentadas en el plazo comprendido entre el dia siguiente al — Reglamento (CE) n° 983/96 de la Comisién, de 31 de mayo
de la publicacién en el Diario Oficial de la Unién Europea del de 1996 (DO L 131 de 1.6.1996, p. 47).
Reglamento (CE) n°® 1351/2003 de la Comisién y las 15.00
horas (hora local de Bruselas) del 20 de septiembre de 2003. — Reglamento (CE) n® 427/2003 del Consejo, de 3 de marzo
de 2003 (DO L 65 de 8.3.2003, p. 1).

() DO L 253 de 11.10.1993, p. 1. — Reglamento (CE) n° 1351/2003 de la Comisién, de 30 de
() DO L 302 de 19.10.1992, p. 1. julio de 2003 (DO L 192 de 31.7.2003, p. 8).

ANEXO 1

Cantidad mdxima que puede solicitar cada importador no tradicional

Designacién del producto Cédigo SAINC C;?et(ii(iiéimr?ii);gza
Calzados de los c6digos SA/NC ex 6402 99 () 5000 pares
6403 51 5000 pares
6403 59
ex 6403 91 (1) 5000 pares
ex 6403 99 ()
ex 6404 11 (3 5000 pares
640419 10 5000 pares
Articulos para el servicio de mesa o de cocina, de porcelana, clasificados
en el codigo SA/NC 691110 5 toneladas
Vajillas y demads articulos de uso doméstico, de higiene o de tocador, de
cerdmica, excepto de porcelana, clasificados en el c6digo SA/NC 6912 00 5 toneladas

(") Excepto los zapatos de tecnologia especial: zapatos de precio CIF por par igual o superior a 9 euros, destinados a actividades
deportivas, con suela moldeada de una o varias capas, no inyectada, fabricada con materiales sintéticos especialmente concebidos para
amortiguar los choques causados por los movimientos verticales o laterales, y que poseen caracteristicas técnicas como, por ejemplo,
bolsitas herméticas rellenas de gases o de fluidos, componentes mecdnicos que absorben o neutralizan los choques, o materiales
como, por ejemplo, polimeros de baja densidad.

(3) Con exclusién de:

a) el calzado que estd concebido para una actividad deportiva y que tiene, o estd preparado para tener, punteras, clavos, topes,
broches, lengiietas o similares, con piso no inyectado;

b) el calzado de alta tecnologifa: calzado de un precio CIF igual o superior a 9 euros el par, destinado a una actividad deportiva, con
suela estampada, no por inyeccion, de una o varias capas, fabricada con materiales sintéticos especialmente concebidos para
absorber el impacto de movimientos verticales o laterales y con caracteristicas técnicas tales como almohadillas herméticas que
contengan gas o fluidos, componentes mecdnicos que absorban o neutralicen el impacto o materiales tales como polimeros de

baja densidad.
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ANEXO II

Lista de las autoridades nacionales competentes

BELGICA

Service public fédéral économie, PME Classes
moyennes & énergie

Administration du potentiel économique
Politiques d'accés aux marchés, Service licences

Federale Overheidsdienst Economie, KMO,
Middenstand & Energie

Bestuur Economisch Potentieel
Markttoegangsbeleid, Dienst Vergunningen
Generaal Lemanstraat 60, Rue Général Leman 60
B-1040 Brussel/Bruxelles

Téléphone|Tel. (32-2) 206 58 16

Télécopieur|Fax (32-2) 230 83 22/231 14 84

DINAMARCA

Erhvervs- og Boligstyrelsen
Vejlsavej 29

DK-8600 Silkeborg

TIf. (45) 35 46 60 30

Fax (45) 35 46 64 01

ALEMANIA

Bundesamt fiir Wirtschaft und Ausfuhrkontrolle
(BAFA)

Frankfurter Strafle 29—35

D-65760 Eschborn

Tel. (49) 619 69 08-0

Fax (49) 619 69 42 26/(49) 6196 908-800

GRECIA

Ministry of Economy & Finance

General Directorate of Policy Planning & Implementa-
tion

Directorate of International Economic Issues

1, Kornarou Street

GR-Athina 105-63

Tel. (30-1) 328-60 31/328 60 32

Fax: (30-1) 328 60 94/328 60 59

ESPANA

Ministerio de Economia y Hacienda
Direccién General de Comercio Exterior
Paseo de la Castellana, 162

E-28046 Madrid

Tel. (34) 913 49 38 94/913 49 37 78
Fax (34) 913 49 38 32/913 49 37 40

FRANCIA

Service des titres du commerce extérieur
8, rue de la Tour-des-Dames

F-75436 Paris Cedex 09

Téléphone (33-1) 5507 46 69/95
Télécopieur (33-1) 5507 48 32/34/35

IRLANDA

Department of Enterprise, Trade and Employment
Licencing Unit, Block C

Earlsfort Centre

Hatch Street

Dublin 2

Ireland

Tel. (353-1) 631 25 41

Fax (353-1) 631 25 62

ITALIA

Ministero del Commercio con l'estero

DG per la Politica commerciale e la gestione del regime
degli scambi — Divisione VII
Viale America 341

[-00144 Roma

Tel.  (39) 0659931 -
0659932400

Fax (39) 06 592 55 56

0659932419 -

LUXEMBURGO

Ministére des affaires étrangéres
Office des licences

Boite postale 113

L-2011 Luxembourg

Téléphone (352) 22 61 62
Télécopieur (352) 46 61 38

PAISES BAJOS
Belastingdienst/Douane
Engelse Kamp 2
Postbus 30003

9700 RD Groningen
Nederland

Tel. (31-50) 523 91 11
Fax (31-50) 523 22 10

AUSTRIA

Bundesministerium fiir Wirtschaft und Arbeit
Aufenwirtschaftsadministration

Abteilung C2/2

Stubenring 1

A-1011 Wien

Tel. (43) 1711000

Fax (43) 171100 83 86

PORTUGAL

Ministério das Financas

Direcgdo-Geral das Alfandegas e dos Impostos Especiais
sobre o Consumo, Edificio da Alfandega de Lisboa
Largo do Terreiro do Trigo

P-1100 Lisboa

Tel. (351-21) 881 4263

Fax (351-21) 881 4261

FINLANDIA
Tullihallitus/Tullstyrelsen
Erottajankatu/Skillnadsgatan 2
FIN-00101 Helsinki/Helsingfors
P./tfn: (358-9) 6141

F./fax: (358-9) 614 28 52

SUECIA
Kommerskollegium
Box 6803

$-113 86 Stockholm
Tfn (46-8) 690 48 00
Fax (46-8) 30 67 59

REINO UNIDO

Department of Trade and Industry
Import Licensing Branch

Queensway House

West Precinct

Billingham

TS23 2NF

United Kingdom

Tel. (44-1642) 36 43 33/36 43 34
Fax (44-1642) 53 3557
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AYUDAS ESTATALES — REINO UNIDO

Invitacion a presentar observaciones, en aplicacién del apartado 2 del articulo 88 del Tratado CE,
sobre la ayuda C 52/03 (ex NN 45/03) — Ayuda de reestructuracion en favor de British Energy plc

(2003/C 180/03)

Por carta de 23 de julio de 2003, reproducida en la versién lingiifstica auténtica en las paginas siguientes al
presente resumen, la Comisién notificé al Reino Unido su decision de incoar el procedimiento previsto en
el apartado 2 del articulo 88 del Tratado CE con respecto a esta ayuda.

Las partes interesadas podran presentar sus observaciones sobre la ayuda en el plazo de un mes a partir de

la fecha de publicacion del presente resumen y de la carta siguiente, envidndolas a:

Comisién Europea

Direccién General de Competencia
Direcciéon H

Rue de la Loi/Wetstraat 200
B-1049 Bruxelles/Brussel

Fax (32-2) 296 98 16.

Dichas observaciones serdn comunicadas al Reino Unido. La parte interesada que presente observaciones
podré solicitar por escrito, exponiendo los motivos de su solicitud, que su identidad sea tratada confiden-

cialmente.

RESUMEN

I. PROCEDIMIENTO

El 9 de septiembre de 2002, el Gobierno del Reino Unido
establecié un paquete de ayuda de salvamento para la empresa
britdnica de electricidad British Energy plc («BE»). La Comision
decidié no plantear objeciones en este caso el 27 de noviembre
de 2002 (!). Conforme a esta decision, las autoridades britdni-
cas tenfan de plazo hasta el 9 de marzo de 2003 para presentar
un plan de reestructuracién o liquidacién para BE, o demostrar
que la ayuda habia sido compensada. El 7 de marzo de 2003
las autoridades britdnicas notificaron un plan de reestructura-
cién a la Comisién. La Comision pidié informacién, que fue
presentada por las autoridades britdnicas por el tltima vez el 2
de mayo de 2003. El 11 de julio de 2003, las autoridades de
Reino Unido informaron a la Comisién que consideraban com-
pleta la notificacién e informaron a ésta que implementarian
las medidas a menos que la Comisién tomase una decisién
sobre ellas en un periodo de 15 dias en aplicacién del apartado
6 del articulo 4 del Reglamento (CE) n® 659/1999 del Consejo.

II. DESCRIPCION DE LAS MEDIDAS

El plan de reestructuracién pretende restaurar la viabilidad de
BE, que atraviesa dificultades desde septiembre de 2002, en
especial a causa del fuerte descenso de los precios al por mayor
de la electricidad tras la introduccién de nuevos acuerdos co-
merciales sobre electricidad en Inglaterra y el Pais de Gales.

El paquete contiene siete medidas:

() DO C 39 de 18.2.2003, p. 15.

. El Gobierno britdnico se compromete a asumir la financia-

cién de las responsabilidades nucleares histéricas, en espe-
cial en materia de gestion del combustible cargado antes de
la reestructuracion y el cierre definitivo de las centrales
nucleares de BE. El beneficio de esta medida se calcula en
3 298 millones de libras esterlinas (GBP) para BE.

. La renegociacién de los contratos con British Nuclear Fuel

Limited (BNFL) para el suministro de combustible y la ges-
tion del combustible usado, con el fin de reducir los precios
cobrados por BNFL a BE por estos servicios. El beneficio de
esta medida para BE es muy dificil de calcular y puede ir
desde algunos cientos de millones de GBP a mds de 1 000
millones de GBP.

. La congelacién de la deuda de BE con respecto a sus acree-

dores importantes, incluido BNFL, mds la posibilidad de que
parte de esta deuda sea finalmente condonada. El importe
ahorrado por BE gracias a ello se calcula en 642 millones
de GBP.

. Varios acuerdos financieros de reestructuracién con acree-

dores importantes.

. Introduccién de una nueva estrategia comercial para BE,

dirigida a mejorar su proteccién contra las fluctuaciones
de precios al por mayor de la electricidad.

. Venta de activos en Norteamérica para generar efectivo.

. Aplazamiento por tres meses de aproximadamente 4 millo-

nes de GBP de impuestos debidos a las autoridades locales.
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1. ANALISIS DE LAS MEDIDAS

Al menos una parte de las medidas en cuestién se refieren a
asuntos cubiertos por el Tratado Euratom y deben analizarse en
consecuencia. No obstante, en los casos en que las medidas no
son necesarias a la realizacion de los objetivos del Tratado
Euratom o fueran mds alld de los objetivos de éste, o afecten
o amenacen de afectar la competencia en el mercado interior,
el andlisis deberd hacerse a la luz del Tratado CE.

La Comisién observa que el plan de reestructuracién confiere a
BE una ventaja competitiva selectiva en un sector donde existe
un comercio intracomunitario. Las medidas A y G implican
directamente a los presupuestos britdnicos de las autoridades
centrales o locales, es decir, recursos del Estado, por lo que
constituyen ayuda estatal en el sentido del apartado 1 del
articulo 87 del Tratado CE. Es también posible que la medida
B y, al menos en parte, la C, impliquen recursos del Estado de
tal modo que la empresa estatal BNFL no habria intervenido
siguiendo el principio del inversor privado en una economia de
mercado. En esta fase de su evaluacion la Comisién piensa que
estas medidas constituyen también ayuda estatal en el sentido
del apartado 1 del articulo 87.

La Comisién ha analizado la ayuda habida cuenta de las Direc-
trices comunitarias sobre ayudas estatales de salvamento y de
reestructuraciéon de empresas en crisis () (en lo sucesivo «as
Directrices»).

El andlisis ha planteado a la Comisién las siguientes dudas
sobre la compatibilidad de la ayuda con el mercado comun:

— La Comisi6n tiene dudas sobre si el plan supondra restaurar
la viabilidad de BE en un tiempo razonable ya que parte de
las medidas son a muy largo plazo (hasta, por lo menos, el
aflo 2086). Ademds la mejora de la posicién de BE parece
deberse solamente al apoyo exterior concedido por el Go-
bierno y los acreedores principales, méds que a la reestruc-
turacién fisica interna. Por otro lado, en caso de que se
trate de ayuda estatal, la renegociaciéon con BNFL de los
precios de suministro de combustible y combustible usado
podria considerarse ayuda de explotacién durante toda la
vida de las centrales nucleares, lo que serfa incompatible
con el requisito de que BE se enfrente al mercado tinica-
mente con sus propias fuerzas después de finalizada la
reestructuracién, y al principio de que «quien contamina

paga».

— La Comisién tiene dudas sobre si la ayuda puede autori-
zarse sin ninguna medida compensatoria para compensar el
impacto de la ayuda sobre los competidores. A este res-
pecto la Comisién reconoce que es probable que exista
capacidad estructural excesiva en el mercado pertinente, o
que sea muy pequefia. Sin embargo la Comisién considera
que teniendo en cuenta la naturaleza altamente competitiva
de este mercado y el gran importe de la ayuda, es probable
que un cierto tipo de medida compensatoria sea necesaria
para que la ayuda sea compatible, incluso si dicha medida
compensatoria no consistiera en cerrar irreversiblemente las
centrales.

— La Comisién tiene dudas en cuanto a si la ayuda es la
minima necesaria. A este respecto la Comision observa
que el plan prevé un mecanismo por el cual BE participard
en los costes de reestructuracién mediante un porcentaje de

() DO C 368 de 23.12.1994, p. 12.

su flujo de caja. Sin embargo, teniendo en cuenta en espe-
cial las grandes incertidumbres sobre los importes de la
ayuda a conceder la Comisiéon no estd en condiciones de
evaluar en este momento si la ayuda se limita a la minima
necesaria.

Por todo ello la Comisién concluye, en esta fase, que existen
dudas sobre si el plan de reestructuracién cumple los criterios
fijados en las Directrices y si las medidas adoptadas y que van a
ser adoptadas por el Gobierno britdnico con respecto a BE
pueden considerarse como un sistema compatible con el mer-
cado comiin. La Comisién por lo tanto ha decidido incoar el
procedimiento establecido en el apartado 2 del articulo 88 del
Tratado CE.

La presente decisién es sin perjuicio de la aplicacion del Tra-
tado Euratom. Algunas medidas, en particular las medidas A y
B, deben ser analizadas a la luz de los objetivos del Tratado
Euratom. Por tanto, la Comision solicita a Reino Unido que
proporcione toda la informacién necesaria para analizar dichas
medidas, en particular las medidas A y B, a la luz de los
objetivos del Tratado Euratom.

De conformidad con el articulo 14 del Reglamento (CE) n°
659/1999, toda ayuda concedida ilegalmente podrd ser recla-
mada a su beneficiario.

CARTA

«The Commission wishes to inform the United Kingdom that,
having examined the information supplied by your authorities
on the measures referred to above, it has decided to initiate the
procedure laid down in Article 88(2) of the EC Treaty, while in
particular examining to which extent measures A and B are
necessary to fulfil objectives of the Euratom Treaty.

I. PROCEDURE

1. On 9 September 2002, the United Kingdom (‘UK)
Government put in place a rescue aid package for the
UK electricity company British Energy plc (BE). The
Commission took a decision not to raise objection on
this case on 27 November 2002 (}). Under this
decision, the UK authorities had until 9 March 2003 to
submit a restructuring or liquidation plan for BE, or to
demonstrate that the aid had been repaid. On 7 March
2003, the UK authorities notified a restructuring plan to
the Commission. The submission by the UK Government
was registered under State aid NN 45/2003 since certain
restructuring measures possibly containing aid had
already entered into force. Further information dated 10
March 2003 was submitted and registered on 13 March
2003. A meeting between representatives of the
Commission and of the UK authorities took place on
28 March 2003. The Commission sent the UK authorities
a request for information on 21 April 2003, to which the
UK authorities replied on 2 May 2003. On 11 July 2003,
the UK authorities informed the Commission that they
considered the notification as complete, gave notice to
the Commission that they would implement the measures
unless the Commission took a decision about them in a
period of 15 working days, in application of Article 4(6)
of Council Regulation (EC) No 659/1999.

() O] C 39, 18.2.2003, p. 15.
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II. DESCRIPTION OF THE MEASURES

2.1. Beneficiary of the aid

2.1.1. The British Energy plc group

2.

BE is an electricity generator. It was privatised by the UK
authorities in 1996. Except for three special shares held
by the UK authorities (one in BE and one in each of its
two principal UK subsidiaries), BE is now wholly owned
by private investors.

. At the time of privatisation the primary components of

BE's business were six nuclear power stations in England
and two nuclear power stations in Scotland. BE continues
to operate these stations which have a total registered
capacity of 9 820 MW, of which 7281 MW is in
England and Wales (E& W) and 2539MW is in
Scotland. BE is the only private-sector-owned operator
of nuclear power stations in the UK. It supplies electricity
to the wholesale market and to certain large industrial
and commercial (1& C) customers but not otherwise by
retail.

Since privatisation, BE has entered into a 50:50 joint
venture in the United States of America (called
Amergen) to purchase and operate American nuclear
generating plants and acquired an 82,4 % interest in
the lease of Bruce Power LP in Ontario, Canada. In the
UK, BE acquired in 1999 the retail supply business of
South Wales Electricity (subsequently sold in 2000) and,
in 2000, the 1 970 MW Eggborough coal-fired station to
get greater flexibility and a measure of security against
outage of its nuclear plants.

Of the eight UK BE nuclear stations, seven are advanced
gas-cooled reactors (‘AGRs), a design and technology
unique to the UK. The eighth, Sizewell B, is a pressurised
water reactor (PWR’), a design and technology widely
adopted internationally.

BE's principal UK subsidiaries are:

— British Energy Generation Ltd (BEG), which owns
and operates the six nuclear power stations in
England and holds the supply licence for the direct
supply business,

— British Energy Generation (UK) Ltd (BEGUK’), which
owns and operates the two nuclear power stations in
Scotland,

— Eggborough Power (Holdings) Ltd (‘EPL), which owns
and operates the Eggborough coal-fired power station
in England, and

— British Energy Power and Energy Trading Ltd
(BEPET"), which sells all of BE's output (other than
in relation to the direct supply business) and manages
market risks.

2.1.2. The recent developments

7. As a consequence of the substantial fall in electricity

prices in the market in which BE operates coupled with

10.

11.

12.

BE's lack of hedging and the unplanned power station
outages, revenues generated by BE's power stations
decreased markedly during 2002. The high proportion
of non-avoidable costs (¥} in BE's cost structure in its
nuclear power stations has also given it little opportunity
to respond to lower prices by reducing costs.

. A price fall of GBP 8,56/MWHh, that has occurred in the

last two years, is equivalent to an annual reduction of
income of GBP 642 million p.a. on output of 75 TWh
(the output of BE's power stations in the financial year).
Neither electricity trading contracts nor the direct sales
business has sufficiently mitigated the effect of this price
fall on BE's income.

. As a result of these factors, BE's cash position

deteriorated significantly during the summer of 2002,
with cash balances reducing from GBP 231 million at
the beginning of April 2002 to only GBP 78 million at
the end of August 2002, with the decline accelerating
from the end of June 2002. In addition to the significant
reduction in cash balances, BE anticipated substantial
cash outflows in the period from September 2002 to
March 2003. These outflows included payments to
British Nuclear Fuel Limited (BNFL) under its spent
fuel management contracts, significant capital expen-
diture at BE's Bruce Power facility in Canada and the
repayment of the first tranche of its bonds, due on 25
March 2003.

In September 2002, in the light of a failed bond offering
in the summer and concern about its ability to access its
undrawn bank facilities, BE's Board received on 5
September 2002 legal advice that the Company would
not be able to draw down credit facilities. Indeed, as the
directors would not be in the position to state that they
believe that the Company could repay them, drawing
down these facilities would have been equivalent to
trading without any reasonable prospect of avoiding
insolvent liquidation. This led BE to seek financial
support from the UK authorities in order to avoid
insolvency proceedings. That financial support was
approved as rescue aid by the aforementioned
Commission decision of 27 November 2002.

As is underlined in the said Commission decision, the UK
Government undertook to notify a liquidation or a
restructuring plan or proof that the facilities have been
reimbursed in full andfor that the guarantee has been
terminated to the Commission no later than six months
after the rescue aid has been authorised. On 7 March
2003, the UK Government notified BE's restructuring
plan to the Commission.

2.2. The restructuring plan

2.2.1. Origin of BE's difficulties

The UK Government has identified the origin of BE's
difficulties to be as follows.

(9 That is, those costs which cannot be avoided by ceasing to generate

or by shutting down stations.
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BE's unhedged position

13.

14.

Unlike the other large private sector generating
companies, BE does not own a retail customer business
that provides a natural hedge for its wholesale electricity
price risk. BE instead sells its electricity primarily in the
wholesale market and a small share to large 1& C
Consumers.

BE's position in the market for retail supply to large I & C
Consumers did not provide a hedge against the fall in
wholesale prices. This market has been fully open to
competition since 1994. It is competitive with price
sensitive consumers. Prices in this market have also
fallen. These are largely passed directly through to
customers. Accordingly, there has been no increase in
retail margins to offset the effects of falling wholesale
prices.

BE's high proportion of non-avoidable costs

15.

16.

17.

18.

19.

The cost structures of nuclear plants are characterised by
very high non-avoidable costs and low avoidable costs (°).

Some of BE's non-avoidable costs are unique to nuclear
power stations. Firstly, nuclear decommissioning
liabilities are unrelated to output, except in respect to
their timing, which is based on the timing of station
closures. Secondly, spent fuel management costs — the
costs of reprocessing, storage and final disposal of spent
fuel — are also not avoidable for fuel that has already
been loaded into the reactor.

On the other hand, avoidable costs of nuclear plants are
below those of other plants on the system, including
other baseload power stations.

The fall in market prices has led to a large reduction in
the margin BE earns above its avoidable costs.
Consequently the funds available to meet its high
non-avoidable costs, being mainly financing costs and
nuclear liabilities arising from past actions, have been
greatly reduced. This has led to difficulties in meeting
payments to creditors, which has required a financial
restructuring of the business.

In addition to long term non-avoidable costs arising from
the nuclear liabilities, BE also suffered from high shorter
term non-avoidable costs in the form of financing
expenses, increased as a result of its return of capital to
shareholders and its Eggborough and North American
acquisitions, and the cost of out-of-the-money power
purchase agreements.

Significant unplanned outages at BE's nuclear stations

20.

BE's loss of income following the drop in electricity
wholesale prices was further exacerbated by significant
unplanned outages at BE's Torness 2 and Dungeness B
stations. On 13 August 2002, BE announced that,
following the unplanned outages at Torness, the target
for nuclear output in the UK had been reduced from
67,5 TWh to 63 TWh (¢ 1 TWh).

(°) That is, those costs which can be avoided by ceasing to generate or
by shutting down stations.

2.2.2. The restructuring measures

21.

22.

The restructuring package consists in the following seven
measures, that were agreed between BE, its major
creditors  (including the publicly owned nuclear fuel
processing company BNFL), and the UK Government:

— measure A: measures linked to the funding of nuclear
liabilities,

— measure B: measures concerning fuel cycle agreed
with BNFL,

— measure C: standstill measures,
— measure D: significant creditors restructuring package,
— measure E: introduction of a new trading strategy,

— measure F: asset disposals to help finance the restruc-
turing,

— measure G: local tax deferrals.

These measures are described in further detail below.

Measure A: measures linked to the funding of nuclear
liabilities

The nuclear liabilities

23.

24.

25.

26.

Nuclear liabilities arise primarily from the need to
reprocess or store and ultimately dispose of spent
nuclear fuel (back-end liabilities’) and from the need to
decommission nuclear power stations at the end of their
commercial lives (‘Decommissioning Liabilities).

For some of the back-end liabilities, BE has contracts for
the provision of spent fuel management services by BNFL
(‘contracted liabilities’). Contracted liabilities represent
amounts that BE is contractually liable to pay to BNFL
in the future for the reprocessing and/or storage of AGR
spent fuel and other services in connection with the
management of the spent fuel. The contracts cover repro-
cessing and storage of spent fuel and associated waste
products for the lifetime fuel arisings of the AGR
stations up to at least 2 038 or 2 086. These contracts
are primarily for a fixed price with all the technical risks
associated with the storage and reprocessing of spent
nuclear fuel residing with BNFL. Title to all spent fuel
and most associated wastes remains with BE throughout
the life of the contracts.

There are other back-end liabilities, which may or may
not be associated with the same spent fuel, for which no
contract for services currently exists (‘uncontracted
liabilities’). Uncontracted liabilities principally relate to
final disposal of spent fuel, plutonium, uranium and
wastes arising from the reprocessing of AGR fuel, the
storage and final disposal of spent PWR fuel, including
the construction of a dry store at Sizewell B, and the
storage and disposal of operational wastes.

Decommissioning liabilities relate to the costs of
defuelling, decontamination and dismantling of the
nuclear power stations after the stations have ceased to
generate electricity. Normally decommissioning s
described as three stages:
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27.

28.

— stage 1: defuelling the reactor shortly after station
closure and removing the fuel from the power
station,

— stage 2: dismantling redundant ancillary buildings and
making the reactor complex secure and weather
proof, following which it is maintained and
monitored, usually over long periods, and

— stage 3: dismantling the reactor to allow the site to be
reused (at least 85 years after the end of generation
for AGR stations and up to 50 years for PWR
stations).

Until now several arrangements have been put in place
for funding the nuclear liabilities. At the time of privati-
sation, a separate fund, the Nuclear Decommissioning
Fund (NDF) was established in the form of a company
limited by shares owned by an independent trust. Its
purpose has been to accumulate a segregated fund, to
be applied to discharge part of the decommissioning
liabilities. Funding of all other nuclear liabilities has
been expected to be met out of operational cash flows
from BE's ongoing business. However as a consequence
of the fall of BE's revenues, these existing arrangements
are not sufficient for the funding of nuclear liabilities.

The UK Government has included in its restructuring
plan a number of instruments in order to take on the
financial responsibility for at least part of the nuclear
liabilities funding. These new instruments will be estab-
lished along with new arrangements for the contribution
of funds by BE towards the nuclear liabilities costs
together with the management of BE's nuclear liabilities.

The creation of a new fund

29.

30.

The restructuring plan provides for the existing NDF to
be enlarged into, or supplemented by, a new fund, the
nuclear liabilities fund (NLF). The NLF is intended to be a
company limited by shares owned by an independent
trust. The NLF is intended to meet the costs of uncon-
tracted liabilities for:

— all AGR fuel that has been loaded into BE's reactors
prior to the date where all the conditions precedent
to the restructuring are fulfilled, including the
Commission decision on the Restructuring plan (‘the
restructuring effective date’) for all PWR fuel, as well
as the storage and disposal of operational wastes from
the power stations,

— all stage 1 decommissioning liabilities of BE, and

— all stage 2 and 3 decommissioning liabilities of BE to
the extent that the accrued value of the NDF is insuf-
ficient to meet the stages 2 and 3 decommissioning
liabilities as payments fall due.

Once the restructuring is put in place, BE will contribute
to the NLF/NDF, in paying:

— fixed decommissioning contributions of
GBP 20 million per annum — indexed to the retail
price index (RPI') — but tapering off as stations close,

— GBP 150 000, indexed to RPI, for every tonne of
PWR fuel loaded into the Sizewell B reactor after

31.

32.

33.

the date where all the conditions precedent to the
restructuring effective date. According to the UK
authorities GBP 150 000 per tonne is comparable to
international costs for spent fuel management,

— GBP 275 million of new bonds to the NFL. The terms
of the new bonds have not been finalised yet but they
will be high ranking and unsecured,

— payments initially amounting to 65% of BE's
consolidated net cash flow after tax and financing
costs and after funding cash reserves (the NLF
payments). The trustees of the NLF will also have
the right, from time to time, to convert all or part
of the NLF payments into a number of ordinary
shares of BE. For so long as these shares were held
by the NLF, they would be non-voting to the extent
they would otherwise carry 30 % or more of the
voting rights of BE.

The percentage of cashflow on which the NLF payments
are based may be adjusted from time to time on a fair
and reasonable basis, so that shareholders benefit from
retained cash flow and proceeds of new subscriptions for
shares of BE and so that the NLF and shareholders are
not adversely affected by any demerger, issue of securities
to shareholders or other corporate actions.

Payment of the fixed contributions of GBP 20 million
per annum (indexed and tapering as stations close) to
the NLF or NDF for decommissioning liabilities will be
accelerated to a net present value basis (discounted at a
discount rate appropriate to the NLF or the NDF, as the
case may be) and become immediately due and payable
in the event of the insolvency of BEG or BEGUK. The
accelerated payment(s) will be guaranteed by all principal
companies in the BE Group and secured by charges on
their assets.

The trustees of the NLF will have no roles or duties apart
from the management of the fund and its investments
and making payments against qualifying expenditure.
This will include assessing whether it would be beneficial
for the NLF to defer any NLF payments or convert the
NLF payments into equity. The trustees of the NLF will
not have any powers to review liabilities, funding
requirements or set the contributions of BE.

Aid from the UK Government in relation to the funding of nuclear
liabilities

34.

35.

The UK Government will take the four following
measures in relation to the funding of nuclear liabilities.

UK Government assuming the responsibility for BE's
liabilities under historic spent fuel contracts

The UK Government undertakes to assume responsibility
for BE's liabilities under contracts between BE and BNFL
BNFL (the ‘historic spent fuel contracts’), concerning (i)
the reprocessing and/or storage of AGR spent fuel loaded
into reactors before the restructuring effective date; and
(ii) other services relating to flask maintenance, oxide
management and rail transport under existing contracts
with.
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36. This undertaking does not cover the payments for fuel there are many tasks, including the decommissioning of

37.

38.

39.

40.

41.

loaded into the AGRs after the restructuring effective
date, whose costs will continue to be borne by BE
under new contracts which have resulted from the
commercial negotiations between BE and BNFL. It does
not cover payments in respect to PWR fuel, as PWR is
not reprocessed by BNFL, but managed directly — as a
matter of fact stored — by BE.

UK Government undertaking to cover any shortfall in
NLF funding for stage 1 decommissioning liabilities and
uncontracted liabilities.

The UK Government undertakes to cover any shortfall in
funding within the NLF for stage 1 decommissioning
liabilities and for uncontracted liabilities (including the
cost of building the Sizewell B dry store and ultimate
fuel disposal).

UK Government's undertaking to cover shortfall in NLF
funding for Stages 2 and 3 decommissioning liabilities

The UK Government undertakes to cover any shortfall in
funding within the NLF in relation to Stages 2 and 3 of
decommissioning.

Specific tax disregard

The aforementioned undertaking by the UK Government
will be accounted for as an asset on the BE balance sheet
with a corresponding credit to the profit and loss
account. Under normal circumstances, the undertaking
would be taxable. According to the UK Government,
this would require the UK Government to ‘gross up’
the level of aid provided to BE in the restructuring
process by the amount of tax arising on the grant of
the undertaking in order to ensure that BE is solvent
post restructuring.

In order to avoid this, the UK authorities are in the
process of introducing specific tax disregard legislation
via the Electricity Bill. Without this tax disregard legis-
lation, a  taxable receipt of  approximately
GBP 3 152 million would arise. According to the UK
Government, the tax disregard legislation has been
drafted in a manner that aims to ensure that no asym-
metrical tax relief is given to BE in the future. Any
subsequent increases in the value of the undertaking,
whether due to price changes or revalorisation, will be
taxable, thereby matching the tax relief received by BE
when the extra expense is recorded in the profit and loss
accounts.

Table 1 contains a valuation by the UK authorities of the
instruments of aid described above. These estimates of
the value are subject to considerable uncertainty. Both
the costs of the nuclear liabilities relieved and BE's
contribution to those costs are highly uncertain. Indeed,
the discharge of the liabilities will occur over extremely
long time periods. For example, BE would not expect to
begin dismantling an AGR until at least 85 years after a
station has ceased generating, while spent fuel
management must continue indefinitely. In addition,

AGRs, for which there is to date no direct experience.

Table 1

Valuation of the measure A aid instruments (1)

(in GBP million)
NPV Total future
(discounted at cash payments
5,4 % nominal (%)) (undiscounted)
Undertaking for historic spent
fuel contracts 2185 3218
Undertaking for uncontracted
liabilities 750 3166
Undertaking for decommis-
sioning liabilities 879 4917
Amounts contributed by BE to
NLF/NDF -1432 -1 845
Net amounts payable by
Secretary of State 197 6238
Tax disregard 916 946
Total 3298 10 402

(1) Alls amounts are in December 2002 values.

() The discount rate is the 5,4 % nominal rate recommended as the reference
rate from 1 January 2003 in accordance with Commission notice
97/C 273/03.

Measure B: measures concerning fuel cycle agreed with
British Nuclear Fuel Limited (BNFL)

42.

43.

BNFL both provides nuclear fuel to BE for all its AGR
reactors and processes this fuel when it is spent (°).

As a part of the restructuring plan, BNFL, which is BE's
largest single creditor, has agreed to modify its contracts
with BE both as regards fuel supply and as regards
processing of spent fuel.

Measures concerning fuel supply

44. Pre-restructuring fuel supply agreements between BE and

45.

46.

BNFL dated from 1997 and 1995 for BEG and BEGUK
respectively. They were supposed to continue in force
until 31 March 2006, but with the intent to renegotiate
and extend these contracts from that date in respect of
BEG and an option to extend in respect of BEGUK.

Charges for the supply of fuel comprised an annual fixed
charge and an additional variable charge per fuel element
delivered. The charges were defined, subject to an
adjustment in accordance with an inflation index.

The renegotiated fuel supply terms have come into effect
from 1 April 2003 by way of addenda to the prior
agreements. The new terms will also form the basis of
new lifetime agreements for AGR fuel supply after 31
March 2006, to come into effect on 1 April 2006.

(°) BE purchases the fuel for its only PWR nuclear plant from another
party, and has no contract for PWR spent fuel as it stores it on site.
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47. Under the new conditions, the fixed annual payment made monthly. The payment stream for the 1997

48.

49.

under the prior agreements will be reduced by
GBP 5 million a year and there will be a further
discount, linked to baseload electricity prices, but
subject to a cap of GBP 15 million (both at 2003
prices and subject to RPI indexation). Prices will
otherwise remain as in the prior contracts.

In respect of fuel supply from 1 April 2006, and subject
to at least four of the seven AGR stations remaining
open, the fixed charge payable by BE will be
GBP 25,5 million, less the discount described above,
with a variable charge (as per the existing contracts)
equivalent to GBP 191 000 per tonne of uranium.
These prices are at July 2002 money values and will be
indexed in accordance with RPL

For the period when only three or fewer power stations
remain open, the price will be set on the basis of recom-
mendations of a joint BE and BNFL team, following a
study of the end-of-life optimisation programme of
BNFL's fuel fabrication plant.

Measures concerning spent fuel

50.

51.

52.

53.

In 1995, the legal predecessors of BEG and BEGUK
(Nuclear Electric and Scottish Nuclear respectively)
entered into long-term contracts with BNFL for the
storage and reprocessing of irradiated AGR fuel and
related services. BEGUK (then Scottish Nuclear) entered
a further contract in 1995 for the long-term storage of all
AGR fuel arisings in excess of the quantity already
contracted for reprocessing. In 1997, BEG also signed a
further contract for spent fuel management services,
which dealt with all lifetime arisings of irradiated AGR
fuel in excess of those delivered under the 1995 contract
from BEG reactors. All the contracts referred above will
be referred to hereunder as ‘the existing spent fuel
management agreements’. They provide services through
to at least 2 038 or 2 086 (depending on the category of
waste).

Under the existing spent fuel agreements, BE retains title
to all spent fuel. Eventually, BEG and BEGUK will be
required to receive from BNFL's stores the vitrified high
level waste, spent fuel, certain intermediate level waste
and reprocessed uranium and plutonium to fulfil their
responsibilities for the disposal of such high level
waste, spent fuel, intermediate level waste and repro-
cessed uranium and plutonium.

Pricing for these agreements are essentially fixed, subject
to adjustment for inflation and, in the case of the storage
and reprocessing commitments, based on the tonnages of
fuel delivered. The pricing of the initial 1995 contracts
also incorporates amounts in respect of the decommis-
sioning of THORP (the thermal oxide reprocessing plant)
at Sellafield, in which AGR fuel is being reprocessed.
Given the nature of the services provided by BNFL, BE
is committed to make continuing payments in respect of
fuel delivered whether or not it terminates the contracts
in respect of undelivered fuel.

The payment streams for the 1995 storage and repro-
cessing contracts are fixed and run through to
completion of the contracts in 2086, with payments

54.

55.

56.

57.

contract is based on the timing and tonnage of fuel
deliveries to BNFL.

The renegotiated spent fuel management agreement
(hereunder ‘the new spent fuel management agreements’)
apply differently depending on whether the managed fuel
was loaded prior to or after the restructuring effective
date.

The significant revisions for fuel loaded prior to the
Restructuring Effective Date will be as follows:

— the payment scheduling will be foreshortened, in such
a way that the net present value of future payments,
computed using the UK public sector discount rates,
is unchanged,

— the contracts' termination clauses will be modified in
such a way that, should BE become insolvent despite
the restructuring, the contracts would terminate
without recourse to BE. The UK authorities have
indicated that, in this case, it would be likely that
this fuel would have to continue to be managed at
BNEL's site at Sellafield and that the UK Government
or the NLF would need to enter into contractual
arrangements with BNFL, or any successor
company, to do this. In this event, the UK authorities
have indicated that they would expect these new
arrangements to be based on a review of all the
relevant circumstances at the time, including
existing contractual terms.

The significant revisions for fuel loaded on or after the
restructuring effective date will be as follows:

— title to the spent fuel will pass to BNFL at the time it
takes on the risk for managing the spent fuel (i.e. on
delivery of the spent fuel to BNFL), after which point
BE shall have no further liability in respect of it,

— payment for the spent fuel services will be payable in
relation to the time of loading the unirradiated fuel to
BE's reactors, rather than at any later stage (e.g. on
delivery of the spent fuel to BNFL) and will be based
on a loading plan with an annual reconciliation,

— the base price for spent fuel will be GBP 150 000 per
tonne of uranium, payable on loading of the unir-
radiated fuel, at 2003 prices. Thereafter it will be
indexed to RPL In each year an upwards or
downwards adjustment will also be made according
to a formula based on the amount of electricity
generated by the AGR power stations and the value
of baseload electricity in E & W, thereby offering BE
protection from fluctuations in the price of electricity.
The base price for spent fuel management
approximates to GBP 0,6/MWh, before the upwards
or downwards adjustment.

Fuel supply and reprocessing measures impact

Table 2 shows the effect for BE of changes to BNFL fuel
supply contracts, as estimated by the UK authorities
under three possible scenarios for the evolution of the
electricity market.
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Table 2

Effect of changes to BNFL fuel supply contracts

(in GBP million)

Computation of fuel supply savings

Year to 31 March 2004 | 2005 | 2006 | 2007 | 2008

Pre-restructuring costs

— Bank case and upside case | 221 | 247 | 232 | 203 | 213
— Downside case 216 | 241 | 227 | 198 | 208

Post restructuring costs

— Bank case 206 | 231 | 218 | 188 | 201
— Upside case 207 | 231 | 227 | 198 | 207
— Downside case 200 | 220 | 205 | 176 | 186
Savings

— Bank case 15 16 14 15 12
— Upside case 14 16 5 5 6
— Downside case 16 21 22 22 22

58. The UK authorities have submitted that giving precise

59.

60.

estimates of the savings by BE after 2006 would be
difficult, as the pre-restructuring fuel supply contracts
were planned to end in 2006. Any estimate of the
benefit for BE of the changes would therefore have to
take account in some way of the benefit to BNFL of the
prolongation of the contracts until the end of BE's plants'
lifetime, which is reflected in the new contracts' prices.
Bearing in mind these uncertainties, the UK authorities
have indicated that BE's internal estimate of the cost
savings over the lifetime of the plants would be
GBP 239 million (undiscounted) and GBP 140 million
(discounted at a real rate of 3,5 % (7).

Table 3 hereunder shows the effect for BE of changes to
BNFL AGR spent fuel contracts, as estimated by the UK
authorities, under the same three possible scenarios (%).
The net present value is computed using the UK public
sector discount rate of 3,5% real. This table addresses
only the impact of price changes in contracts for fuel
loaded on or after the restructuring effective date.
Impact of changes in contracts for fuel loaded prior to
the restructuring effective date is difficult to quantify, at it
would materialise only in the event that BE becomes
insolvent. Besides, the benefit for BE of the transfer of
title of spent fuel, and liabilities attached to it, to BNFL, is
difficult to estimate, according to the UK authorities. The
UK authorities have nevertheless submitted that a
subjective estimate of the benefit for BE of this transfer
of title would be at around GBP 1421 (undiscounted)
and GBP 148 million (discounted at 5,4 % nominal).
This benefit is not included in the table hereunder.

(7) This percentage corresponds to the public sector discount rate.

(%) The definition of these three scenarios is given at point 150.

Table 3

NPV impact of changes to future AGR spent fuel contracts ()

(in GBP million)

NPV Undiscounted total
payments

Pre-restructuring
— Bank case 592 1117
Post-restructuring
— Bank case 418 558
— Upside case 881 1204
— Downside case 3 4
Savings
— Bank case 174 559
— Upside case -289 - 87
— Downside case 589 1113

(") This assumes that the restructuring effective date is 1 April 2004; NPV at
March 2003.

Measures concerning uranics

61.

62.

63.

64.

Originally, the companies that are now BEG and BEGUK
both themselves acquired uranics for transfer to BNFL
and used by it in the production and fabrication of
nuclear fuel for their AGR plants. The company that is
now BEGUK then transferred to BNFL its uranics
procurement contracts. Those pre-existing contracts
were long-term and, in any event, sufficient only for
the relatively small quantities of material required by
BEGUK, and therefore that change gave BNFL only a
limited base for the development of a uranics
procurement and supply business unit.

As part of the renegotiation between BE and BNFL of the
contracts for the future supply of fabricated nuclear fuel
by BNFL to BE, it was agreed that BEG should also
transfer its uranics procurement contracts to BNFL
which thus becomes responsible for the making of
future arrangements for the procurement of uranics for
nuclear fuel for BEG's AGR plants.

At the same time, BNFL will purchase from BEG its
uranics stocks, the estimated book value of which is up
to GBP 67 million.

The UK authorities submit that, because of the larger
quantity of material used in BEG's AGR plants and the
shorter duration of the transferred pre-existing
procurement contracts, that change will give BNFL a
much stronger base for the development of a uranics
procurement and supply business unit and, as such, is
a favourable commercial opportunity for BNFL.
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Measure C: standstill measures

65.

66.

67.

As part of the restructuring plan, BE has reached
agreements (hereunder ‘the standstill agreements’) in
relation to a standstill, subject to certain conditions, of
payments due to BNFL and a number of significant
financial creditors (hereunder ‘the significant creditors)
which comprise the holders of the majority of the
2003, 2006 and 2016 sterling bonds issued by BE
(hereunder ‘the Bondholders’), the Eggborough bank
syndicate including the Royal Bank of Scotland as letter
of credit provider (hereunder ‘RBS) (together ‘the Bank
Lenders) and counter-parties to three out of the money
power purchase agreements (PPAs’) and contracts for
differences: Teaside Power Limited (‘TPL), Total Fina EIf
(TFE’); and Enron (hereunder collectively ‘the PPA
Counterparties’).

Under the standstill agreements, the standstill period
commences on 14 February 2003 and ends on the
earliest of 30 September 2004 or the occurrence of a
termination event or the completion of the restructuring.
During this period, BNFL and significant creditors have
agreed with BE that they will not take any steps to
initiate administration proceedings or demand or
accelerate any amounts due and payable by BE.

BE's and BNFL and significant creditors' obligations under
the standstill agreements are described hereunder.

BE's standstill obligations

68.

Under the standstill agreements:

— interest will continue to be paid to bondholders and
the Eggborough banks in accordance with existing
arrangements, except that following the payment of
the normal annual coupon to bondholders on 25
March 2003, subsequent interest payments will,
subject to appropriate resolutions being passed by
the Bondholders, be made on a six-monthly rather
than an annual basis,

— interest at 6 % per annum will be paid to RBS (in
respect of its letter of credit) on an amount of
GBP 34 million and to the PPA Counterparties on
their claim amounts (RBS GBP 37,5 million; TPL
GBP 159 million; TFE GBP 85 million; Enron
GBP 72 million),

— EPL will be paid amounts attributable to its operating
costs and capital expenditure,

— BE will continue to purchase power from TPL at fixed
prices at levels based on the current forward price
curve for electricity until completion of the restruc-
turing,

— interest will accrue to BNFL in respect of the amounts
owed under the existing spent fuel management
agreements from 1 April 2003 and will be waived
if the restructuring takes place. Amounts accruing
under the existing spent fuel management agreements
in respect of fuel loaded prior to the restructuring
effective date will be stood still to the extent they

exceed the amounts that would have been payable
had the new spent fuel management agreements
been effective from 1 April 2003 and will be
waived if the restructuring takes place.

BNEL and significant creditor standstill obligations

69. Under the standstill agreements:

— from November 2002 up to 1 April 2003, BNFL will
stand still all payments due under the existing spent
fuel management agreements; from 1 April 2003,
BNFL will stand still the difference between
payments due under the existing and the new spent
fuel management agreements,

— Bondholders will, assuming passing of the necessary
bondholder resolutions, stand still principal due under
the 2003 bonds,

— Eggborough banks will stand still principal
repayments and other payments due under the
capacity and tolling agreement (‘CTA’) except those
included in BE's continuing obligations,

— RBS will stand still all amounts in respect of the RBS
counter-indemnity, composite guarantee or letter of
credit, and

— the PPA counterparties will stand still all amounts
arising under the PPAs except those included in
BE's continuing obligations.

70. The obligations of a significant creditor under its

agreement to standstill payments will cease to apply if
any of the following occurs and a significant creditor
gives notice of termination to BE:

— there is a default in payment of the non-deferred
amounts due to that significant creditor which
continues for more than 20 business days,

— a winding-up or administration petition or order is
made in respect of BE or any of its subsidiaries,

— the UK Government makes a written demand for
repayment of the credit facility agreement or under
any replacement facility from commercial banks
guaranteed by the UK Government and the related
counter indemnity by BE and its subsidiaries in
favour of the UK Government,

— the requisite approvals have not been obtained from
the Eggborough credit facility agent, RBS, the TPL
bank syndicate or Enron,

— documentation is issued by BE or any of its
subsidiaries which provides for distributions to
significant creditors different to those in the heads
of terms agreed by the significant creditors.

Standstill impact

71. Table 4 sets out the level of cash that would be saved by

BE through the standstill Agreements according to the
UK authorities, should the restructuring effective date
be on 31 March 2004.
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Table 4

Cash saved by BE through standstill Agreements

(in GBP million)

. Year ending Year ending

Standstill amounts March 2003 March 2004
BNFL 132 265
Bondholders 110 0
Eggborough banks 47 40
TPL 13 33
TFE 14
Enron 19
VAT impact 0 -8
Interest impact -9 -21
Standstill impact 300 342
Cumulative cash 300 642

Measure D: significant creditors restructuring package

72.

73.

74.

75.

In addition to the standstill agreements, the restructuring
plan provides for the claims of the significant creditors to
be restructured and rescheduled. On 14 February 2003,
BE reached a non-binding agreement with the significant
creditors for the compromise and allocation of their
claims.

The liabilities of the significant creditors to be
compromised, as reflected in BE's unaudited financial
statements for the six months to 30 September 2002,
were as follows:

— bondholders: GBP 408 million,
— bank lenders: GBP 490 million,
— PPA counterparties: GBP 365 million.

Under the heads of terms, the claim amounts in relation
to the PPAs have since been set at GBP 316 million for
the purposes of the restructuring package.

The liabilities will be restructured and rescheduled as
follows:

— GBP 275 million of new bonds will be issued to the
bondholders, bank lenders, RBS, TPL, TFE, and Enron.
The allocation of new bonds has been determined by
an entity priority analysis as agreed by the significant
creditors and BE. The priority analysis assesses the
claim to which each party would be entitled on
insolvency of BE. The terms of the new bonds have
not been finalised yet but they will have a senior
ranking and be unsecured,

— a revised CTA will be entered into with the
Eggborough banks with a financial return for the
banks equivalent to GBP 150 million of new bonds,

— ordinary shares in BE will be issued to the bond-
holders, bank lenders, RBS, TPL, TFE, and Enron, on
the basis of allocation between the parties set out
below,

— BE's Board is considering proposals under which
existing holders of shares in BE would have both
shares and warrants in the restructured group. Any
allocation of shares or warrants to existing share-
holders in the restructured group will need to be
agreed with the significant creditors. If the restruc-
turing is implemented, the return, if any, to existing
shareholders will represent a very significant dilution
of their existing interests.

Measure E: introduction of a new trading strategy

76.

BE has revised its trading strategy, seeking to reduce its
exposure to output and price risks. The revisions
constitute one of the elements in the restructuring
package which enhance BE's financial robustness.

Background

77.

78.

79.

80.

81.

BE is one of the largest electricity generators within the
UK, contributing over 20 % of UK power generation. This
electricity generation portfolio consists of nuclear
generation (83 % by capacity) and coal-fired generation
(17 % by capacity), capable of producing approximately
75 TWh per annum.

The trading arm of BE, BEPET is responsible for selling
the output of BE's generation portfolio, managing the
exposure of BE to electricity market price fluctuations
and maximising the sales prices achieved by BE relative
to the market. Since 83 % of BE's generation capacity is
nuclear, a key focus for BEPET is the sale of this mainly
continuous production.

The coal-fired Eggborough plant is also an important
element in the trading portfolio. It offers output flexibility
to accomodate changing customers demand levels and
valuable ‘insurance’ in the event of a nuclear outage.

In order to manage BE's exposure to market prices whilst
maximising the sales price achieved relative to market,
BEPET sells its output forward. By the time the electricity
is produced, BEPET, in common with other generators,
seeks to have sold 100 % of its generation to avoid
exposure to the typically volatile prices in the balancing
mechanism. By selling ahead, the company is able to
ensure that future output volumes are sold at the
prevailing price at that time and, in some cases, that
prices for future output are fixed.

BEPET has a number of routes through which it can sell
BE generation and sells 32% of its total generation
through the direct supply business (DSB’). The DSB has
grown organically and represents a key element of BE's
business strategy.
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82. BE's retail market position accounts for a small part of its 89. The key objectives of the new trading strategy are: (i) to

83.

84.

85.

86.

generating output relative to other significant generators
in Great Britain. BE's growth in this market is driven by
the goal of diversifying delivery channels for generation
output rather than any goal with respect to the retail
market by itself. BE achieves a gross margin of
approximately 2 % (°) on its direct sales reflecting the
competitive nature of this market.

The reasons for the financial difficulties faced by BE in
September 2002 included three substantially out-of-
the-money power purchase agreements and contracts
for differences into which it had entered as part of
earlier trading and corporate activity. Each was included
in the compromise agreement with significant creditors
reached as part of the restructuring package.

The first one is the contract with TFE. Compared to
today's prevailing market prices, the exercise price
within this contract is very high. The agreement was
struck in 1997, at a time when prices were on average
much higher than is currently the case. The agreement is
substantially out-of-the-money for BE and the claim
amount due to TFE is GBP 85 million.

The second relates to the swap contract with Enron,
dated 1 April 1996, which is a financially settled
instrument, based on the difference between peak and
off-peak pool prices. The contract was entered into by
BE prior to its acquisition of Eggborough. It was intended
as a hedge against the varying shape of BE's growing
[& C consumer business. The claim amount due to
Enron recognised in respect of this out-of-the-money
PPA in the restructuring package is GBP 72 million.

The third one concerns an agreement, inherited through
BE's 1999 acquisition of SWALEC, with TPL. The
contract was originally signed on 26 June 1991. The
contract is substantially out of the money. The claim
amount due to TPL recognised in respect of this PPA
in the restructuring package is GBP 159 million.

BE's new trading strategy

87.

88.

As part of the restructuring package, BE has determined
to secure more medium-term fixed price sales of its
output. According to the UK Government, the implemen-
tation of this strategy will reduce the volatility of
cashflows and reinforce the longer-term financial
viability of the company.

Under the new strategy, fixed price forward sales of
output will result in the Company pre-selling a higher
portion of its output for the next three to five years at a
fixed price, such that BEPET fixes the value of a greater
proportion of its future generation.

(°) Gross margin is based on total revenue before interest and tax less
direct cost of supply (including electricity and delivery costs). (Source
BE).

90.

91.

92.

93.

limit price risks by securing further fixed-price contracts;
(i) to maintain viable sales channels for significant
generation volumes; and (iii) to provide additional cash
to maintain adequate financial reserves.

Since the new strategy was articulated in early December
2002, BE has succeeded in selling or extending an
additional 14,8 TWh of DSB sales for 2003 to 2006
through the renewal of annual contracts and some
extensions to multi-year agreements. As at 6 March
2003, BE had also had negotiations with a number of
wholesale counterparties on the subject of structured
trades.

On 6 February 2003, a significant contract was signed
with British Gas Trading Limited for the sale of
approximately 10 TWh per annum until 1 April 2007,
more than half of which is at a fixed price.

The new contracts with BNFL also provide some element
of electricity price hedging to BE due to the variable
price, linked to electricity prices, to be paid for AGR
fuel supply and AGR spent fuel management services.
At current market prices, the new agreements with
BNFL provide a partial hedge on approximately 60 %
of BE's AGR output of approximately 58 TWh p.a.

BE proposes focusing on the following objectives in its
medium-term strategy:

— ensuring the BE's nuclear plants are operating to
world safety and performance levels. BE will seek to
deliver its performance targets consistently and on a
sustainable basis,

— enhancing safety while improving productivity and
competitiveness,

— reducing exposure to wholesale electricity prices in
the UK whilst continuing to maintain a reliable
route to market. This will be achieved through a
mixture of contract terms, access to flexible
generation through Eggborough and DSB, focusing
primarily on the & C Consumer sector. BE already
has significant market presence in this sector with a
strong brand,

— developing a profitable renewables business to
support the competitiveness of the DSB. As a large
supplier of electricity via DSB, BE must source an
increasing proportion of its supply from renewable
sources to comply with the UK's renewables obli-
gation launched in 2002,

— a continuing  commitment to  supporting
EU-sponsored safety-related activities in the former
Soviet Union and eastern Europe.
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Measure F: asset disposals to help finance the restruc-
turing

Bruce Power

94. On 23 December 2002, BE announced that it had

95.

entered into binding heads of agreement to dispose of
its 82,4 % interest in Bruce Power as follows: 79,8 % to a
consortium made up of Cameco, BPC Generation Infra-
structure Trust and TransCanada PipeLines Limited
(together, the ‘Consortium) and 2,6 % to the Power
Workers' Union Trust No 1 and The Society. In
addition, the Consortium agreed to acquire BE's 50 %
interest in Huron Wind, a wind turbine project in
Ontario. The sale of Bruce Power and Huron Wind to
the Consortium was completed on 14 February 2003. At
the closing, BE received CAD 678 million in cash
(including repayment of a CAD 51 million capital call).
In addition, BE expects to receive up to
CAD 140 million from contingent on the restart of
two Bruce A units and escrow accounts.

The initial proceeds of GBP 275 million, less certain
amounts for transaction costs, have been paid into an
account approved by and charged in favour of the DTI
under the rescue credit facility agreement (‘CFA)).

AmerGen

96.

Exelon Generation Company, LLC (Exelon’) and British
Energy Investment Ltd. have been soliciting proposals for
their respective interests in AmerGen with respect to a
sale of AmerGen. BE continues to explore options to
realise its interest in AmerGen. According to the UK
Government, BE will enter into an agreement to sell
their interest in AmerGen, subject to regulatory
approvals, by 30 June 2003.

Measure G: local tax deferrals

97.

98.

99.

A number of local authorities have agreed to defer
without interest the payment of business rates owed to
them by BE.

In view of the information forwarded by the UK auth-
orities, these authorities are:

— Lancaster City Council, in respect of the Heysham
plant, for GBP 1775 240,

— Shepway District Council, in respect of the Dungeness
plant, for GBP 578 524,

— Hartlepool Borough Council, in respect of the Hart-
lepool plant, for GBP 447 508,

— North Ayrshire Council, in respect of the Hunterston
plant, for GBP 735 947,

— East Lothian Council, in respect of the Torness plant,
for GBP 765 986.

In total, as much as GBP 4 303 205 in rates payments
were postponed from November 2002 to February 2003.

2.3. Market description

100.

From a physical point of view, the United Kingdom elec-
tricity network is characterised by its segmentation and
its small interconnection with other networks.

101

102.

. The network is broadly made of three distinct
geographical subnetworks, managed by different entities,
corresponding to E & W, Scotland and Northern Ireland.

As can be seen in table 5, interconnection between the
three subnetworks and between the subnetworks and
foreign networks are small. It can also be noted that
the E & W subnetwork represents by far the majority of
the United Kingdom capacity.

Table 5

Subnetworks generation (') and interconnection capacity

(in MW)
Intercon- | Intercon-
Intercon- X :
Intercon- . nection nection
. ; nection : :
Area Generation | nection capacit capacity | capacity
pacity
capacity | capacity ‘th with with other
with E&W| W Northern | EUJEEA
Scotland
Ireland networks
E&W 63 500 — 1200 0 2 000
with
France
Scotland 10100 1200 — 500 0
Northern 1700 0 500 — 600
Ireland with the
Republic
of Ireland

(") Source: market survey provided by the UK authorities. Capacities are registered
capacities in 2002, and nominal capacity for the interconnectors. Mothballed
plants are not included.

103

The
104

105.

106.

107.

. BE operates only in E & W and Scottish segments, each

of which are further described below.

E & W segment

. The E & W segment is the one on which competition is
the most developed.

Its commercial organisation is based on a system that
was introduced in March 2001 by the Great Britain elec-
tricity and gas sector regulator, the Ofgem. This system is
known as the new electricity trading arrangements or
NETA.

Under NETA, most of the exchanges are subject to direct
bipartite contracts between generators and suppliers,
based on estimated energy generation and consumption.
The bipartite contracts are complemented by a last hour
balancing system operated by NG and a complementary
settlement mechanism by which NG charges most of its
last minute balancing costs to generators and suppliers
that do not fulfil their estimated generation and
consumption.

NETA is such a competitive market organisation that,
according to Ofgem its introduction has resulted, in
only one year of existence, in a 20% decrease in
baseload electricity prices and a 27 % decrease in peak
electricity prices (19).

(1% Source: Ofgem — The review of the first year of NETA. July 2002.
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108.

The energy mix in E & W is described in table 6:

Table 6

E & W energy mix (')

Type Capacity Shacgep;cfitt)(f)tal

(GW) in %
Coal 25,9 39,4
CCGT 21,6 32,9
Oil 1,8 2,7
OCGT 1,2 1,8
Pumped Storage 2,1 32
Nuclear 9,9 15,1
Interconnectors 3,2 4,9

Total 65,7 100

(") Figures for 2002. Capacities are registered capacities, excluding mothballed
plants.

109.

Mothballed plants represent another 6 760 MW capacity.
These plants are currently not operating, but are in such
a position that they could be brought back to the
network, although this operation might take at least
some months.

112.

113.

114.

under the control of two companies: Scottish Power and
Scottish and Southern Electricity, that own most of the
electricity generation assets in Scotland except from BE's.
These two companies also have a special arrangement
with BE, know as ‘the nuclear energy agreement’, by
which they purchase all the electricity generated by BE
in Scotland.

Moreover, at present, prices in the Scottish market are
linked to those in the E&W market through a
mechanism know as the Scottish administered price
mechanism.

This mechanism should be suppressed within a few years,
with the introduction of a unified E & W and Scotland
market mechanism, which will be an extension of NETA,
and will be know as the British electricity trading and
transmission arrangement (BETTA).

Capacities by company and energy source in Scotland are
summarised in table 8:

Table 8

Capacity by company and energy source in Scotland

110. Table 7 summarises the different operators' capacity

market shares.

Table 7

E & W capacity market shares (})

Company ithe;;e
PowerGen 15,5
BE 14,1
Innogy 12,5
Edison 3,2
AES 7,5
AEP 6,1
BNFL 4,1
EdF (through interconnector with France) 7.3
Scottish interconnector (?) 2,2
CCGT new entrants 239
Other new entrants 2,7

(") Figures for 2002. Shares are relative to registered capacities, excluding moth-

balled plants.
(3) This interconnector is used mostly in the Scotland to E & W direction.

The Scottish segment

111. At present, there is no such trade system as the NETA in
Scotland. As a matter of fact, the Scottish market is still

Company/plant-energy type C?I\I/){{S)t Y
British Energy 2 440
Hunterston — AGR 1190
Torness — AGR 1250
Scottish and Southern Energy 2974
Peterhead — CCGT 1524
Hydro 1065
Pumped storage 300
Diesel 85
Scottish Power 4055
Longannet — coal 2304
Cockenzie — coal 1152
Hydro 123
Pumped storage 400
Wind 76
BNFL 196
Chapel Cross — Magnox 196
Others 418
Fife energy 134
Grangemouth 130
Wind 96
Waste 43
Biomass 15

Total 10 141
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IIl. ASSESSMENT

115.

At least part of the measures in question concern issues
covered by the Euratom Treaty and therefore have to be
assessed accordingly. However, to the extent that they are
not necessary for or go beyond the objectives of the
Euratom Treaty or distort or threaten to distort
competition in the internal market, they have to be
assessed under the EC Treaty.

3.1. Aid in the sense of Article 87(1) of the EC Treaty

116.

117.

118.

119.

120.

According to Article 87(1) of the EC Treaty, there is State
aid when aid granted by a Member State or through State
resources in any form whatsoever distorts or threatens to
distort competition by favouring certain undertakings or
the production of certain goods and affects trade between
Member States.

Amongst the six restructuring measures, measure D
(‘significant creditors restructuring package’), measure E
(the new trading strategy) and measure F (assets
disposal) do not derive from public resources and are
therefore not to be qualified as State aid under Article
87(1) of the EC Treaty.

The UK authorities have notified Measure A (funding of
nuclear liabilities’) as state aid. This measure derives from
public resources since the State takes over part of the
Nuclear Liabilities, which are costs which should
normally be borne by the company. This measure
conveys BE with advantages in respect of its competitors.
As BE operates in a competitive market, these financial
advantages place the companies in a favourable position
as compared to its competitors and threaten to distort
competition. Furthermore, electricity can flow between
the UK and France and the Republic of Ireland. The
advantages are therefore likely to affect trade between
Member States. Therefore, at this stage, the Commission
considers that measure A, which has also to be assessed
in view of the objectives of the Euratom Treaty, may be
regarded as State aid in the sense of Article 87 (1) of the
EC Treaty. It will not enter into force before the restruc-
turing effective date, hence not before the Commission
takes a decision on the restructuring plan. It must
therefore be regarded as notified within the meaning of
Article 88(3) of the EC Treaty.

As regards measures B (‘measures concerning fuel cycle
agreed with British Nuclear Fuel Limited (BNFL)), C
(‘standstill agreements’) and G (local tax deferrals’), the
UK Government claims that these measures in favour
of BE do not constitute aid.

The UK Government argues concerning measure B that
the renegotiations of the spent fuel contracts with BNFL
have been made at arm's length. According to the UK
Government the long term nature and complexity of the
spent fuel contracts has meant that they have been
continuously subject to supplement or amendment as
circumstances dictate and in the normal course of
business. The UK Government adds that the contracts
have within them ‘non-discrimination’ and ‘hardship’
clauses. In respect of the hardship clause, if either party
experienced serious difficulty under the contract such

121.

122.

123.

124.

125.

()
)

that it would continue to experience significant losses
by compliance with the agreement, it could request the
other party to consider changes to the agreement. In view
of the financial difficulties of BE and considering the fact
that BE is BNFL's largest customer, BNFL would have
been particularly exposed as a substantial creditor in
the event of BE's insolvency. Consequently BNFL
expressed itself willing to consider the possible
amendment of certain commercial terms in the existing
agreements. Therefore, according to the UK authorities,
the new contracts between BE and BNFL are not State aid
within the meaning of to Article 87(1) of the EC Treaty.

At this stage of its assessment, the Commission thinks
that the renegotiations of the contracts between BNFL
and BE can be considered as being State aid. The
Commission notes that BNFL is a publicly- owned
company. This does not preclude that it might act as a
private operator in particular if it can be proved that it
acted the same way as another private operator in the
sector. However the Commission notes that BE has been
attempting to invoke the hardship clause for some
period. During 2002, extensive discussions took place
between BE and BNFL to see whether changes to the
spent fuel contracts could be made, but without
conclusion. It is only following the announcement by
BE that it had initiated discussions with the UK
Government with a view to seeking immediate financial
support, that BNFL expressed itself willing to consider the
possible amendment of certain commercial terms in the
existing agreements.

Under these circumstances, the Commission holds the
preliminary opinion that BNFL has not acted only as a
private creditor and that the conclusion of more
favourable contracts that what would otherwise have
been agreed can be imputed to the State. The
Commission therefore thinks that the renegotiation of
BE's contracts with BNFL, which has also to be assessed
in view of the objectives of the Euratom Treaty, can be
considered as containing State aid elements within the
meaning of Article 87(1) of the EC Treaty ('!). In this
regard, it must be noted that the renegotiated contracts
have for most of them already entered into force. Should
they contain State aid within the meaning of Article
87(1) of the EC Treaty, this State aid would have been
put into place prior to Commission authorisation, and
should therefore be regarded as unlawful within the
meaning of Article 1(f) of Regulation (EC) No
659/1999 (12).

The same reasoning and the same preliminary conclusion
as above may apply to the part of measure C that is
undertaken by BNFL.

Measure C provides for a standstill of BE's major creditors
debts, be they privately owned or publicly owned.

It must be noted though that the conditions of this
standstill are different for privately owned creditors
(known as ‘the significant creditors) than for BNFL, the
latter accounting for nearly half of the cash saved by BE
through measure C.

Effect on trade has already been shown (See point 118).
Council Regulation (EC) No 659/1999 of 22 March 1999 laying

down detailed rules for the application of Article 93 of the EC
Treaty (O] L 83, 27.3.1999, p. 1).
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126. At this stage of its analysis, in view of the complexity of
the contracts and the great differences between the
conditions agreed respectively by the significant
creditors and BNFL, the Commission would tend to
consider that the standstill conditions agreed by BNFL
result in a more favourable deal for BE than the standstill
conditions agreed by other, privately owned, creditors.

127. Should this be the case, then the Commission would
consider that the same reasoning and the same
preliminary opinion as the one described above for
measure B would apply, at least for the part of
arrangement with BNFL that exceed in terms of benefit
for BE the benefit that it gets from other creditors. As the
part of the standstill regarding BNFL has already been put
in place, the same reasoning as above concerning the
unlawfulness of the aid applies.

128. As regards, measure G, the United Kingdom has not
established that the local authorities have acted as a
private creditor. In view of the absence of interest
charged for the deferral, the Commission doubts
whether the deferral can escape being qualified as State
aid within the meaning of Article 87(1) of the EC Treaty.

129. As the deferrals have already occurred, the same
reasoning as above concerning the unlawfulness of the
aid applies.

3.2. Derogation under Article 87(3)(c) of the EC Treaty

130. In view of the above, some restructuring measures may
or do fall to be assessed as ad hoc aid by the
Commission.

131. Article 87(2) and (3) of the EC of the Treaty foresee
exemptions to the general incompatibility as stated in
paragraph 1 therein.

132. The exemptions in Article 87(2) of the EC Treaty do not
seem to apply in the present case because the aid
measures neither have a social character and are
granted to individual consumers, nor do they make
good the damage caused by natural disasters or excep-
tional occurrences, nor are the aids granted to the
economy of certain areas of the Federal Republic of
Germany affected by its division.

133. Further exemptions are laid out in Article 87(3)(a), (b)
and (c) of the EC Treaty.

3.2.

1. Eligibility of the firm

136. In order to be eligible for restructuring aid, BE must

qualify as a firm in difficulty as defined in section 2.1
of the guidelines. In particular, it must be demonstrated
that the company cannot stem its losses through its own
resources or with the funds it obtains from its owner/
shareholders or creditors.

137. According to point 5(a) of the guidelines, a firm is, in any

event, regarded as being in difficulty, in the case of a
limited company, where more than half of its registered
capital has disappeared and more than one quarter of
that capital has been lost over the preceding 12
months. At 31 March 2001 the total equity shareholders
funds of BE stood at GBP 1075 million. At 31 March
2002 this figure had fallen to GBP 490 million. Thus BE
lost more than half its shareholders' capital in the
preceding 12 months and falls within the terms of
point 5(a) of the guidelines (14).

138. This situation has resulted from a deterioration of BE's

139.

financial situation over the last two years. In the course
of 2002, BE made an attempt to refinance itself from the
capital markets. In late June 2002 it sought to issue 10
year bonds to the value of GBP 262 million to repay
existing debt and for general corporate purposes. This
issue was unsuccessful and was withdrawn at the end
of July. At the beginning of September, the board of
BE determined that in the absence of Government
support, the company would no longer be able to meet
its liabilities to creditors as they arose and that it would
otherwise be insolvent. The Electricity Regulator also
warned the Secretary of State for Trade and Industry
that there was a serious risk of default by BE under the
Balancing and Settlement Code. The above shows that BE
was not able to recover through its own resources or
with external funds.

This conclusion is supported by the financial figures of
BE.

Table 9

financial figures of BE

134.

135.

As the primary objective of the aid concerns the
restoration of long-term viability of an undertaking in
difficulty, only the exemption of Article 87(3)(c) of the
EC Treaty could at first sight apply. Article 87(3)(c)
provides for the authorisation of State aid that is
granted to promote the development of certain
economic sectors, where such aid does not adversely
affect trading conditions to an extent contrary to the
common interest.

In its Community guidelines on State aid for rescuing and
restructuring firms in difficulty (*}) (‘guidelines) the
Commission spelled out the preconditions for a
favourable exercise of its powers of appreciation.

(13) O] C 288, 9.10.1999, p. 2.

Financial year | Financial year 31A1iu(;g€_15t

200012001 () | 20012002 () | 058
Turnover 2124 2049 nfa
Profit after tax (before
exceptionals) -23 -39 -70
Net cash flow -11 -31 -131
Debt 730 859 995
Net assets 1168 627 557

(") Source: British Energy Annual Report 2001/2002.
(%) Source: British Energy Management Accounts, as transmitted by the United

Kingdom authorities.

(") The fact that BE has apparently paid a dividend to shareholders on
16 July 2002 is not relevant in checking whether point 5(a) of the

Guidelines is fulfilled.
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140. BE's last approved annual accounts and management 146. The objective of BE's restructuring plan is to restructure
accounts show that, during last year, BE were confronted BE's costs and liabilities and to put in place a stable
with the usual signs of a firm in difficulty as defined in capital structure in order for BE to continue to operate
point 6 of the Guidelines. It suffered increasing losses, its in the long term as a financially viable entity. In order for
turnover diminished, its cash flow declined and its debt BE to be considered financially viable, the UK
increased as shown in table 9. All these criteria worsened Government has assumed that, over a period of time,
particularly during the last five months preceding the the company must be profitable, with positive cashflow
decision of the board of the company to ask for State and able to finance its activities on an ongoing basis.
aid. In addition, the net asset value also fell considerably.
It has to be noted that other signs defined in point 6 of 147. The following component parts of the restructuring plan
the Guidelines, like increasing stocks, are not applicable were developed in order to achieve the objective of
due to the specificity of the electricity sector. financial viability:

141. BE therefore qualifies as a firm in difficulty in the sense — the sale of BE's interests in Bruce Power and
of section 2.1 of the guidelines and is eligible for restruc- AmerGen, in order to build up cash resources
turing aid. within the business, enhance robustness and reduce

the scope of the business,

3.2.2. Restoration of viability — reduction in BE's ongoing cost base through the

142. The award of restructuring aid requires a feasible, con(}m ercial negotiation Vﬁlth hgx1st1i1g lsigmﬁcané
coherent and far reaching restructuring plan capable of creditors to compromise their historic claims, an
restorine the lono-term viability of the firm within a enter into standstill agreements until the restructuring

g the ong Y . o is effected, in exchange for a combination of new
reasonable time span and on the basis of realistic gbe d1 nang followi leti ¢
assumptions. According to point 32 of the guidelines, ebt and new equity in BE following completion o
the improvement in viability must derive mainly from the restructuring,
internal measures contained in the restructuring plan.

— the assumption of costs of certain nuclear liabilities

143. Point 33 of the guidelines require the Member State to Egne t(})lteiatigrlf O?Of:’r Zrnntng(ti' azri:id billz e;%m?ecrlc(; ji
submit a restructuring plan describing the circumstances f lg . uee

e 1 - uel contracts with BNFL. The new commercial
that léd to the' company's  difficulties and.conSIder'lng arrangements with BNFL have also reduced BE's
scenarios reflecting best-case, worst-case and intermediate . .

X . g exposure to adverse electricity price movements,
assumptions. Point 34 of the guidelines adds that the
plan should provide for a turnaround that will enable ) ) )
the company after completing its restructuring to cover - 1m'plementat10n of a new trading strategy to reduce
all its costs including depreciation and financial charges. BE's exposure to electricity wholesale market volume
The expected return on capital should be enough to and price risk.
enable the restructured firm to compete in the market
place on its own merits. 148. The restructuring plan has been developed to take

account of a key requirement of financial viability ie
the ability of the company to finance its activities.

Position of the UK authorities Since the company would expect to face difficulty in

obtaining financing from the bank or bond markets,

144. Before presenting the effect of the restructuring plan on particuiarly considering the reiativeiy small number of
the Viability of BE, the UK authorities have described the lenders prepared to pi'ovide financing to a nuclear
economics of nuclear generation. In assessing the generating company, the restructuring plan has to be
economics of BE's generation activities the notification considered as an alternative to seeking external financing.
distinguishes ~ between the avoidable costs and It foresees the creation and build-up of cash reserves.
non-avoidable costs of I‘U.I’lIliIlg BE's stations. Nuclear These cash reserves would be designed to enable the
plants are characterised by very high non-avoidable company to enter into electricity trading contracts
costs and comparatively low avoidable costs, in particular requiring collateral cover and to sustain cash shortfalls
short run marginal costs. According to the UK auth- without the need to rely on external funding.
orities, since the decision to generate is motivated by Accordingiy, the restructuring pian envisages the
the level of avoidable costs and in view of the fact that creation of two reserves: a cash collateral reserve; and
nuclear plants have the lowest short-run marginal costs, an outage and liquidity reserve. Although two separate
running nuclear plants is economic rational. pools of reserves have been identified, it is intended that

these reserves will be fungible giving the ability to call on

145. The UK authorities then argue that if BE's restructuring the outage anfi liquidity reserve to meet 'addi.tiorlal
succeeds, the firm will not structurally be loss-making. collaieral requirements and vice-versa. This is to
According to the UK authorities, the plan is able to provide additional robustness for BE.
address the issues at the origin of BE difficulties and
lead to long-term viability. In particular, it will improve 149. In the period ending 31. March 2004, the cash reserves

its trading strategy to try to offset BE unhedged position,
relieve BE from part of its very high fixed costs in taking
over historic nuclear liabilities and enable it to build
sufficient cash reserves to secure its activities.

are built up through two sources of funds: the standstill
agreements (measure C) and asset disposals (measure F),
after repayment of the liabilities outstanding under the
rescue aid credit facility agreement.
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150. The UK authorities have developed three financial

scenarios to take into account the variables to which
BE's financial position is particularly sensitive: generation
output and electricity prices. In order to determine the
impact on BE's financial position of alternative
assumptions for generation output and electricity prices,
BE has considered one upside and one downside sensi-
tivity:

151.
— the bank case assumes output from the nuclear plants
of approximately 67 TWh per annum and electricity
price forecasts from Accenture,
Table 10

— the upside case assumes output from the nuclear
plants of approximately 67 TWh per annum and
electricity price forecasts between the Ilex average
and the Ilex low price forecasts,

— the downside case assumes output from the nuclear
plants of approximately 65 TWh per annum and
electricity price forecasts from the market survey
low case.

Table 10 sets out the projected profit-and-loss accounts
in the bank case for the five years ended 31 March 2008
together with the estimated profit and loss for the current
financial year.

Profit and loss accounts in the bank case until 31 March 2008 (!)

Five-year forecast period

2003 2004 2005 2006 2007 2008
UK nuclear output (TWh) 63,0 67,1 66,3 67,2 68,1 67,2
Income 1654 1317 1301 1339 1372 1416
Operating costs
Fuel costs - 404 - 428 -332 - 348 -366 - 380
Materials and services -580 - 450 - 436 - 447 - 450 - 467
Staff costs -332 -232 -261 —-268 -274 -280
Capital expensed to P|L 0 -114 -100 -91 -85 -84
Depreciation and amortisation -280 -50 —45 —45 —44 -41
Total operating costs -1596 -1273 -1174 -1199 -1219 -1251
Operating profit (loss) 58 44 127 140 153 164
AmerGen operating profit 48 41 0 0 0 0
Profit before finance charges and
tax 106 85 127 140 153 164
Finance charges
Revalorisation (net) -190 -177 0 0 0 0
Net interest and other finance charges - 65 -80 -32 -22 -18 -15
Total finance charges - 255 -257 -32 -22 -18 -15
Profit before tax, minorities, HMG
indemnity and exceptionals -148 -172 94 118 135 150
Minority interests (share of PBT) -15 0 0 0 0 0
Profit before tax, HMG indemnity
and exceptionals -164 -172 94 118 135 150
Movement in HMG-indemnity 0 0 -39 - 74 -112 -85
Profit before tax and exceptionals -164 -172 55 44 22 65
Exceptionals -4232 4408 -14 0 0 -39
Profit before tax -4396 4236 42 44 22 26
Taxation 389 -17 0 -1 0 0
Profit attributable to ordinary
shareholders -4006 4220 42 42 22 26
Dividends 0 0 0 0 0 0
Retained earnings -4006 4220 42 42 22 26

(") The GBP 4 408 million exceptionals for 2004 correspond to the value of the undertakings by the UK Government under measure A.
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152.

153.

154.

155.

156.

Profit before tax, minority interests, the UK Government's
undertakings and exceptional items improves from an
estimated loss of GBP 172 million in 2004 to profits
of between GBP 94 million and GBP 150 million in
subsequent years. The projected losses in 2004 are
largely due to the continuing revalorisation charge of
GBP 177 million on outstanding liabilities. This revalori-
sation charge will be reduced from 2004 once the
restructuring is agreed and the undertaking can be
recognised on the balance sheet.

Profit before tax is substantially reduced by contributions
to the NLF from 2005. However, these contributions are
65 % of cash flows available after debt service and are
not payable when either cashflows are negative or
transfers to maintain target cash reserve levels are
required.

Exceptional items in 2003 relate primarily to the
write-down of fixed assets. The exceptional item in
2008 relates to the expected closure in March 2008 of
Dungeness B.

An analysis of BE's financial projections demonstrates
that under the bank case, the restructured business is
expected to generate profits and cash flows to service
the various stakeholders and that significant contributions
are made towards the discharge of uncontracted liabilities
and decommissioning liabilities before any return to
shareholders. Applying the sensitivity variables lead to
the following conclusions. Under the upside case, while
the business is very sensitive to changes in output and
price assumptions, the clawback arrangements act to
constrain returns to shareholders and to provide
additional contributions to fund nuclear liabilities.
Finally, under the downside case, the level of cash
reserves is at an appropriate level sufficient to maintain
financial viability.

On basis of the above financial projections, the UK auth-
orities are convinced that the restructuring plan will lead
to the restoration of the beneficiary's long-term viability
in a reasonable time-span.

Commission's preliminary assessment

157.

158.

159.

The Commission notes that the UK Government has
submitted a detailed plan containing a market survey
and scenarios reflecting best-case, worst-case and inter-
mediate assumptions, as required by the guidelines.

The guidelines also foresee that the improvement in
viability must derive mainly from internal resources
contained in the restructuring plan and may be based
on external factors such as variations in prices and
demand over which the company has no influence if
the market assumptions made are  generally
acknowledged.

In view of the restructuring measures proposed, the
Commission doubts whether the restoration of
long-term viability of BE can be considered as mainly
deriving from internal resources and whether the
duration of the restructuring plan can be deemed to be
as short as possible. The restructuring plan does contain

160.

161.

162.

163.

internal measures such as the introduction of a new
trading strategy and the disposal of assets. However
other measures depend mostly on external commercial
partners andfor of the State; besides they are not
limited in time.

Measure A which relates to the funding of nuclear
liabilities constitutes the central point of BE's restruc-
turing plan. Its financing will mostly be at the costs of
the State. Besides the costs related to some nuclear
liabilities are not limited to a reasonable time-span but
can arise until 2 086. The UK Government argues that
the nuclear liabilities are historically incurred costs which
do not have any impact on the ongoing costs of the
company. There would be, therefore, no ongoing
subsidy to BE. The Commission does not subscribe to
that view. If the origin of the nuclear liabilities
occurred in the past (spending of fuel and construction
of nuclear plants), the costs will have to be carried out in
the future. One of the main reason of BE's difficulties was
its inability to meet the high fixed costs attached to
nuclear generation. Measure A will certainly help the
return to viability of BE but this measure can not be
considered as internal and limited in its duration. In
addition, it seems to relieve BE from part of its obli-
gations under the ‘polluter pays’ principle.

Besides, the Commission holds the preliminary view that
measure B also involves State aid. This measure does not
concern only historical costs but also costs linked to
future operations. It is not limited in time either. The
Commission therefore doubts that the company can be
considered to face the market with its own forces while it
benefits from this measure.

Finally measures B, C and G depend on the participation
of external partners The economies realised by BE
following these measures are only due to concessions
by creditors and suppliers and not by any rationalisation
of BE's activities.

Consequently, the Commission doubts whether the
restructuring plan submitted by the UK authorities can
be considered as complying with the criteria of the
guidelines. In particular, it doubts, at this stage,
whether the improvement of viability can be considered
as mainly deriving from internal measures and whether
the company can be considered to be able to compete on
the market place on its own merits once the restructuring
is completed. It also doubts whether without the inter-
vention of the State the plan could be considered as
providing a turnaround that will enable the company,
after completing the restructuring, to cover all its costs.
Finally, the intervention of the State in the funding of
nuclear liabilities can still last until 2 086 which cannot
in principle be deemed to be limited to a reasonable
time-span.

3.2.3. No undue distortions of competition

164.

Point 35 of the guidelines provides that, in order to avoid
undue distortions of competition by the aid, ‘measures
should be taken to mitigate as far as possible any adverse
effect of the aid on competitors’.
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165. Apart from the case where the size of the relevant market
at the Community or EEA level or the beneficiary of the
aid's market share would be negligible, point 36 of the
guidelines indicates that these measures should usually
take the form of a limitation of the presence which the
company can enjoy on its market after the end of the
restructuring period.

166. Point 39 of the guidelines states that the form of this
limitation depends on the capacity situation on the
relevant market. In case there is a Community-wide or
EEA-wide structural excess of production capacity, then
the compensatory measures must take the form of an
irreversible reduction of production capacity. In case
there is no such excess, then the Commission may
examine whether compensatory measures are required,
and may take account of other types of measures than
irreversible reductions of production capacity.

167. Point 38 of the guidelines also indicates that a relaxation
of the need for compensatory measures may be contem-
plated if such measures were likely to cause a manifest
deterioration in the structure of the market, for example
by having the indirect effect of creating a monopoly or a
tight oligopolistic sitution.

Opinion of the UK authorities

168. The UK authorities have not offered any form of
compensatory measure as part of their restructuring plan.

169. They consider that no such measure is necessary, for the
following reasons, each of which will be further detailed
below:

(a) the restructuring aid does not distort competition,
hence there is no adverse effect of the aid on
competitors, and therefore no need to mitigate such
effects;

(b) there is no structural overcapacity on the British elec-
tricity market;

() in any event, capacity reductions would be unefficient
and more costly for the State.

a. The restructuring aid does not distort competition

170. The UK authorities base this assertion on the fact that,
according to them, BE's nuclear plants' short run
marginal cost (') (SRMC) are the lowest of all of the
UK's plants, save for hydro power plants, even without
the aid. As a matter of example, the UK authorities
present the following comparison of the average BE's
nuclear plants' SRMC with some of its competitors'.

(*%) That is, those costs that can be avoided by not running the plants
and that vary directly with the output generated. They include
mainly fuel costs, but also small amounts of other variable costs
like hours-dependant maintenance costs.

Table 11
Comparison of BE's plants' SRMC with other types of plants'
SRMC
SRMC SRMC
with base case | with low case
fuel price fuel price
scenario scenario
for 2004 for 2004

(GBP]MWh) | (GBP/MWh)

Average of BE's nuclear plants

(pre-restructuring) 4,3 4,3
Drax 13,3 11,0
Cottam Development Centre Limited 15,1 12,7
171. Now, according to the UK authorities, in a competitive

172.

173.

174.

175.

market like NETA, the decision by operators whether to
generate or not at a certain time is based on whether
market price is expected to cover their SRMCs. Indeed, if
market price exceeds one plant's SRMC, then it is always
profitable for this plant to generate, even if the profit
generated may not be sufficient to cover all the costs
of its corporate structure.

As the market functions as a kind of auction process,
operators are selected by the market according to their
rank in the SRMC scale.

According to the UK authorities, BE's nuclear plants are
the first or almost the first in the SRMC scale in E & W,
and are only second to hydro capacity in Scotland. As
BE's nuclear plants account for 9,251 GW in E & W for a
minimum demand of about 19 GW, they would always
be selected. As for Scotland, the UK authorities submit
that BE's 2,539 GW capacity there, even when added to
the 1,3 GW of hydro capacity, would be also well below
the 2,2 GW minimum demand, taking into account the
outward flow in the Scotland-England interconnector, the
capacity of which will be upgraded to 2,7 GW in 2004.

As far as Eggborough's coal-fired plant is concerned, the
UK authorities submit that its position in the SRMC scale
prior to any restructuring ensures a 40 % load factor for
it. The UK authorities claim that, with this load factor,
depending on whether the plan is run for daytime
throughout the whole year or for 24 hours a day
during the winter only, it would be able to sell at
prices between 17 % to 24 % or 2% to 8 % above its
avoidable costs (which are themselves greater that the
SRMO).

All BE's plants would therefore always be covering their
SRMC in any event, be the restructuring plan imple-
mented or not. Besides, as the SRMC ranking scale
would not be changed (hydro capacity having in any
event a virtually null SRMC), the operators that would
been selected at any period of the year would be the
same whether the plan be implemented or not.
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176. The UK authorities conclude from this line of reasoning
that the restructuring plan and the aid it contains would
have no effect on BE's competitors. They also note that
this reasoning would not be affected in the exceptional
case where BE would be put under administration.
Indeed, they submit that the administrator, as a rational
economic actor, would notice that BE's plants' SRMC are
covered by market prices, and would therefore operate
them anyway.

177. The restructuring plan would therefore have no effect on
BE's competitors in any event. Thus there would be no
need to implement any measure to compensate the effect
of the aid on competitors.

b. There is no structural overcapacity on the British elec-
tricity market

178. The UK authorities argue that, while judging whether
there is overcapacity on an electricity market, one
should take account of the fact that, for a number of
physical and technical reasons, network operators
consider that the total installed generation capacity
should always exceed the average cold spell peak
demand by a certain amount, know as the ‘capacity
margin’.

179. They submit that the capacity margin in E & W would be
at present 20,3 % (1), which is not high, both compared
to its past values (it has always been above 20 % except
in year 1995/1996, where it fell to 18 %) and to values
in other European countries (see chart below).
Futhermore, the capacity margin is expected to stay
within the range 18 % to 22 % within the foreseeable
future.

180. They also submit that adding mothballed plants in the
capacity margin estimate would not significantly change
the result, as one should take account of the fact that
many mothballed plants could not easily be brought back
to the network, and that therefore, if one takes only
account of plants that could be brought back in
reasonable time and within reasonable expenses, the
capacity margin would increase only to 23,4 % (V).

Table 12

Capacity margin in EU countries in 2002 ()

Member State szg;c]i)ty Peak( Gd\e}vr?and Capacit(%% )margin
Austria 17,5 9 94
Belgium 15,5 13 19
Denmark 12,1 6,3 92
Finland 16,6 13,2 26
France 115 77 49
Germany 117 85 38

(%) This figure includes the import capacity interconnection with
Scotland and France. It does not take into account mothballed
plants.

(7) This figure also includes the import capacity interconnection with
Scotland and France. It includes the Deeside, Killingholme, Tilbury
and Grain mothballed plants.

Greece 12 8,8 36
Ireland 5 4,2 19
Italy 74 51 45
Luxembourg 1,5 0,9 67
The Netherlands 20 17 18
Portugal 9,9 7,5 32
Spain 45 37 22
Sweden 30,8 26 18
United Kingdom 73 61 20
EU-15 564,9 416,9 36

(") Charts submitted by the UK authorities. These figures exclude intercon-
nections and count hydrocapacity at full rate.

181. Finally, as regards Scotland, the UK authorities submit
that the current capacity margin there is about 71 %,
but that, if one excludes the interconnector capacity
from this figure, as would be consistent with the fact
that figures for E& W include this interconnector
capacity, then the capacity margin falls to 33 %. They
also submit that there is no mothballed capacity in
Scotland.

182. The UK authorities conclude from the above that there is
no significant overall structural overcapacity on the
British electricity market, and that there will be none in
the foreseeable future. They conclude therefore that there
is no need for compensatory measures to the restruc-
turing plan.

c. Capacity reductions would be unefficient and more costly
for the State

183. The UK authorities submit that closing nuclear plants
would have a number of detrimental effects.

184. The first of these aspects would be an increase in elec-
tricity prices, that would range between GBP 1/MWh if 2
GW of BE nuclear power was to be removed from the
network to GBP 3/MWh if all BE nuclear plants were to
be closed. According to the UK authorities, this would
result in a cost to customers ranging from about
GBP 350 million p.a. if 2GW of BE nuclear power
were to be removed from the network to about
GBP 1 000 million if all BE nuclear plants were to be
closed.

185. The second aspect would be an increase of the nuclear
liabilities cost to the tax payers. This increase would be
due to the fact that BE would not be able to fund part of
these liabilities out of its cashflow and to the fact that
some of these liabilities would have their net amount
increased, as they would have to be either processed
earlier than foreseen, in already fully booked reprocessing
facilities or to be stored in an expensive way for years
before they are managed.
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186. The third aspect would be a detrimental impact on

187.

environment, as a large amount of CO, free generation
capacity would be removed from the network. The UK
authorities submit that from 5,2 to about 30,9 ('8) about
more mtpa of CO, would be released in the atmosphere.

To end with, the closure of nuclear capacity would also
have a detrimental impact on the diversity of fuel supply
in Great Britain, thus increasing heavily the UK's
dependence of gas (and to a lower extent coal).

Commission's preliminary analysis

188. First of all, the Commission shares the view that the UK

189.

190.

191.

a. Impact of the aid on competitors

electricity network is largely independent from the rest of
the Union's network. At this stage, it seems that the
relevant geographic market may be regional or national
and may be restricted to the UK electricity market in
application of footnote 20 of the guidelines ('%). The
Commission notes that this market is not negligible at
Community and at EEA level, nor is BE's share of it
negligible. Point 36, second sentence, of the guidelines
therefore does not apply to the case.

The Commission also notes that the reduction or limi-
tation of BE's presence on the market is not likely to
create a monopoly or a tight oligopoly on the UK elec-
tricity market, in view of the great level of competition
on the market induced by the existence of the NETA in
E & W, which is by far the largest part of the UK elec-
tricity market.

At this point of its analysis, the Commission does not see
any other reason to believe that such a reduction or
limitation could create any other sort of ‘manifest deterio-
ration in the structure of the market. The Commission
therefore doubts that point 38 of the guidelines could be
applied to the case.

In view of the above, the Commission must consider the
effect of the aid on competitors and examine the
necessity to require compensatory measures to mitigate
this effect, and the form these measures should take, if
any.

192. The Commission takes good note of the UK authorities'

193.

194.

195.

(*%)
*)

reasoning as regards the impact of the restructuring plan
on BE's competitors.

In particular, at this stage of its analysis, the Commission
considers that it is indeed likely that BE's nuclear plants'
rank in the SRMC scale will not be affected by the aid.

However, the Commission has doubts as to whether one
can conclude from this that the aid has no impact on
competitors.

Firstly, the Commission considers that, even if the
ranking of BE's plants in the SRMC scale is likely not
to be affected by the aid, the value of their SRMC itself
will be diminished as the consequence of the more

Depending on whether only 2GW of BE nuclear capacity or the

whole BE nuclear capacity is withdrawn from the network.

The reasoning which follows could also apply if E& W and
Scotland had to be considered as the relevant geographic
markets in the present case.

196.

197.

198.

199.

200.

favourable contracts for the supply of fuel concluded
with BNFL.

As the price at which generators sell their electricity is
linked to their costs, and in particular their SRMC, such
an effect on BE's SRMC may result in a decrease in elec-
tricity market prices, especially if one takes account BE's
rather large market share.

The Commission considers that such a decrease in elec-
tricity prices would have a direct effect on competitors.
Indeed, even if their ranking in the SRMC scale and hence
their ability to generate would not be affected by the aid
as the UK authorities claim, the profit they can make out
of the electricity they sell would be decreased, thus
affecting at least their cash flow, if not their viability.

In addition, the restructuring package is likely to have an
impact on the break-even point of BE and may place BE
in a more favourable situation vis-a-vis its competitors. In
order to be able to assess the extent of the impact of the
aid on BE's competitors, the Commission would need
data on the break-even point of BE before and after the
restructuring in comparison with the break-even point of
its main competitors.

On the basis of the above, the Commission doubts that it
can be held that the restructuring aid has no effect on
BE's competitors. It is therefore necessary to examine the
need for compensatory measures.

In order to analyse whether compensatory measures are
mandatory or preferable, and what form they should
take, the Commission must first examine whether there
is a structural overcapacity on the relevant market.

b. Existence of structural overcapacity on the relevant market

201.

202.

203.

At this stage of its analysis, the Commission considers
that, in view of the physical specificity of electricity, like
the fact that it cannot be stored, and of the enormous
disturbance that electricity black-outs would create both
for the economy and to citizens' everyday life, it is
relevant to consider that the notion of overcapacity for
the electricity market should include a sufficient capacity
margin such as to allow the network operator to satisfy
the demand under any reasonable scenario of peak
demand that can be expected to arise in winter.

The Commission also takes good note that, in this
respect, the value of the capacity margin in E&W,
which represents by far the majority of the UK market,
is not particularly high, both as compared to historical
values and to values in other countries. However, the
Commission also notes that there seems to be little
room to decrease the capacity margin to the slightly
lower value it had in 1995/1996 or to the values it
has in a few other EU Member States.

The Commission therefore considers that, at this stage of
its analysis, although it seems that the capacity margin on
the UK electricity market is not particularly high as
compared to values observed elsewhere, it cannot
totally exclude that there is no structural overcapacity
on this market. This preliminary conclusion would not
be affected in view of table 12 if overcapacity had to be
assessed at EU level.
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c. Relevance and form of potential compensatory measures

204. The guidelines state that, where there is a structural over-

205.

206.

207.

208.

209.

3.2

capacity on the market, compensatory measures are
mandatory for a restructuring aid to be approved, and
should take the form of an irreversible reduction of
production capacity. In view of the above, the
Commission notes that it cannot exclude the possibility
that a slight structural overcapacity exists. In case it
would, the Commission notes that the absence of
compensatory measure in the restructuring plan as
submitted by the UK authorities would certainly be
incompatible with the guidelines provisions.

If, on the other hand, there is no structural overcapacity
on the market, then the Guidelines provide that the
Commission ‘will nevertheless examine whether
compensatory measures should be required. In this
case, however, compensatory measures do not have to
take the form of irreversible reduction of production
capacity, but may take other forms, like for instance
the transfer of assets to other operators. In any event,
the type of compensatory measures has to be determined
depending on the effects of such measures on the
competition situation.

In the present case, in view of the high degree of
competition on the market, and of the very large
amount of aid to be granted, the Commission doubts
that the aid could be approved without any
compensatory measure being offered (29).

The Commission acknowledges that such compensatory
measures would however have to take account the need
to preserve the necessary capacity margin in the UK.

To end with, the Commission takes note of the UK auth-
orities' arguments as regard the inefficiency of
compensatory measures in the form of closure of
nuclear plants in particular as regards environmental
purposes and security of supply.

The Commission however has doubts that these
arguments can be considered as relevant in the present
context. Besides, the Commission notes that they apply
only to nuclear plants, and therefore not to Eggborough's
coal-fired plant, and that they apply only to
compensatory measures in the form of plant closures,
and therefore not to other forms of compensatory
measures. To end with, the Commission considers that
the need to adopt State support measures to address
those specific policy considerations has not sufficiently
been argued, developed and proved by the UK authorities
in their notification.

4. Proportionality to restructuring costs and benefits

210. The amount and intensity of the aid must be limited to

9

the strict minimum needed to enable restructuring to be
undertaken and must be related to the benefits

In this sense measure F cannot be considered as a compensatory
measure in line with point 39 of the guidelines.

anticipated from the Community's viewpoint. Therefore,
the investors must make a contribution to the restruc-
turing plan from their own resources. Moreover, the way
in which the aid is granted must be such as to avoid
providing the company with surplus cash which would
be used for aggressive, market-distorting activities not
linked to the restructuring process.

Opinion of the UK authorities

211.

212.

213.

In their notification, the UK authorities write that the
estimates of the value of the aid are subject to
considerable uncertainty. They refer in particular to the
aid related to the discharge of nuclear liabilities. Both the
costs of the nuclear liabilities relieved and BE's
contribution to those costs are highly uncertain. The
discharge of the liabilities will occur over extremely
long time periods. For example, BE would not expect
to begin dismantling an AGR until at least 85 years
after a station has ceased generating, while spent fuel
management must continue indefinitely. In addition,
there are many tasks, including the decommissioning of
AGRs, for which there is to date no direct experience.

The UK Government has therefore notified the classes of
liabilities and expenditure required to discharge those
liabilities rather than the current estimated values of the
cost of discharging those liabilities. The form of the aid is
fixed and cannot be altered going forward. In the short
term, the cost to the UK Government is estimated to
average between GBP 150 million to GBP 200 million
per annum for the next 10 years and to fall thereafter.
They come to a net present value of GBP 3 298 million
and have estimated the future cash payments as being
equal to GBP 10 402 million. The UK authorities have
added that despite the uncertainty relative to the amount,
the aid can be considered limited to the minimum
necessary for the following reasons. When BE's financial
difficulties became acute last autumn, the UK
Government was faced with three possible scenarios:

— a solvent restructuring of BE,
— sale of stations to a third party, and

— UK Government ownership following insolvency
proceedings.

In assessing these scenarios, the UK Government had the
following objectives:

— the need to preserve safety of the nuclear power
stations and the safe management of the nuclear
liabilities,

— maximising the value of the stations to the economy
over the rest of their useful lives, as well as their value
as generating capacity which avoids CO, emissions,
and

— minimising the amount of aid.
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214.

215.

216.

The aid value is difficult to precisely estimate. According
to the UK Government, the latter has sought to balance
the need to minimise the total amount of aid with the
need to ensure financial robustness against plausible
downside risks, such as price movements or unplanned
station outages. The UK Government has further sought
to avoid the creation of perverse incentives on the
management of the business through the removal of
liabilities and has put in place more robust arrangements
for the long-term management of those liabilities. The UK
Government has also acted to avoid the costs and
disruption to the business of insolvency.

Finally, the UK Government argues that since the aid
related to the discharging of nuclear liabilities only
relieves historically incurred costs, BE carries all its
ongoing costs. There is, therefore, no ongoing subsidy
to BE. It adds that the opted out solution takes into
account the existing tension between limiting the
amount of aid and ensuring robustness to downside
risks. The means by which that tension is resolved is
the provision for BE to make payments under the
clawback mechanism, in perpetuity, normally equating
to 65% of its free cash flow into the NLF. The
objective of this provision is to ensure that BE's
contributions to the NLF are increased if BE's financial
performance improves.

Under the arrangements for the operation of the NLF, the
UK Government proposes to put in place a series of
controls and incentives to ensure that BE runs its
nuclear stations as though it were exclusively responsible
for the discharge of the nuclear liabilities notwithstanding
the aid package. These controls and incentives should
ensure, for example, that BE is not enabled to make
changes to operating practices which increase operating
revenues but result in higher nuclear liabilities and thus
additional expenditure borne by the UK Government.

Commission's preliminary analysis

217.

218.

The Commission is of the opinion that it is not possible
to conclude at this stage that the aid is limited to the
minimum within the meaning of points 40 and 41 of the
guidelines. As previously said the Commission doubts
that Measures B, C and G do not contain any aid
element and cannot conclude that the aid package by
the UK Government is limited to measure A (nuclear
liabilities). Without knowing the extent of the aid
package, it is therefore not possible to conclude that
the aid is limited to the minimum.

Besides, as laid down by the UK Government, the value
of measure A is difficult to estimate since both the costs
of the nuclear liabilities relieved and BE's contribution to
those costs are unknown. For the liabilities related to
spent fuel, the totality of the costs will be taken over
by the UK Government. The clawback mechanism
which determines BE's participation in the funding of
the new NLF relates to the decommissioning liabilities
and contains a certain uncertainty as to the level of
funding by BE and the level of shortfall eventually to
be covered by the UK Government.

219. Consequently, in particular, in view of the uncertainty as

3.2.

regards their extent and value, the Commission can not
determine whether the aid amounts granted are
proportional to the costs and benefits of the restruc-
turing.

5. Full implementation of the restructuring plan

220. The company must fully implement the restructuring

3.2
221

3.2

plan submitted to the Commission. The UK Government
has committed to fully implement the restructuring plan
if approved.

6. Monitoring and annual report

. If the aid package is approved, the UK Government is
committed to providing to the Commission a report not
later than six months after the approval of the aid
package and thereafter annual reports so that the
Commission can monitor BE's progress until the
position has stabilised to a point at which the
Commission no longer feels the need for further reports.

7. Other provisions of the Guidelines

222. Finally, given the large amount of the aid, the sector

3.3.

concerned, and other specificities of the case, the
Commission doubts if it should not make use in
particular of points 42 and 44 of the guidelines which
have not been referred to by the UK authorities.

Euratom Treaty

223. According to the UK authorities, the aims of the

224.

225.

e)

3

measures are, amongst others, to preserve the safety of
nuclear power stations, to ensure the safe management of
the nuclear liabilities, to enhance security of supply by
maintaining diversity of fuel sources in Great Britain as
well as to avoid carbon dioxide emissions.

It appears that these objectives are pursued by the
Euratom Treaty. This Treaty was agreed notably to
guarantee a certain security of supply (3') while at the
same time creating the conditions of safety and
security. As it was confirmed by the Court of Justice,
nuclear safety is a Community competence which must
be linked to the protection against the dangers arising
from ironising radiations, laid down in Article 30,
Chapter 3, Euratom Treaty, relating to health and

supply (*2).

The Commission needs to check whether the measures
may be necessary to fulfil these objectives and whether
they distort or threaten to distort competition in the
internal market. Article 305(2) of the EC Treaty lays
down that, ‘the provisions of this Treaty shall not
derogate from those of the Treaty establishing the
European Atomic Energy Community’. However, at this
stage, the UK authorities have not sufficiently explained
whether and how the measures take account of them.

See in particular, its recital 3 where it claims, ‘Resolved to create
the conditions necessary for the development of a powerful nuclear
industry which will provide extensive energy resources, . ...

Ruling of the Court of Justice dated 10 December 2002, Case
€-29/99.



C 180/28

Diario Oficial de la Unién Europea

31.7.2003

IV. CONCLUSIONS

226.

227.

228.

In the light of the foregoing considerations, the
Commission, acting under the procedure laid down in
Article 88(2) of the EC Treaty, requests the United
Kingdom to submit its comments and to provide all
such information as may help to assess the aids/measures,
within one month of the date of receipt of this letter. It
requests your authorities to forward a copy of this letter
to the potential recipient of the aid immediately.

The Commission wishes to remind the United Kingdom
that Article 88(3) of the EC Treaty has suspensory effect,
and would draw your attention to Article 14 of Council
Regulation (EC) No 659/1999, which provides that all
unlawful aid may be recovered from the recipient.

The Commission warns the United Kingdom that it will
inform interested parties by publishing this letter and a
meaningful summary of it in the Official Journal of the
European Union. It will also inform interested parties in

229.

the EFTA countries which are signatories to the EEA
Agreement, by publication of a notice in the EEA
Supplement to the Official Journal of the European Union
and will inform the EFTA Surveillance Authority by
sending a copy of this letter. All such interested parties
will be invited to submit their comments within one
month of the date of such publication.

This decision is without prejudice to the application of
the Euratom Treaty. As already stated, the measures in
question, notably measures A and B, have to be assessed
in view of the objectives of the Euratom Treaty and in
view of its possible impact on competition in the internal
market. Therefore, the Commission requests the United
Kingdom to provide all such information as may help to
assess the measures, notably measures A and B, in the
light of the objectives of the Euratom Treaty and in view
of its possible impact on competition in the internal
market.»
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II

(Informaciones)

PARLAMENTO EUROPEO

Actas de las sesiones del 13 y 16 de mayo de 2002 publicadas en el Diario Oficial de la Unidon
Europea C 180 E

(2003/C 180/04)

Estos textos se encuentran disponibles en:
EUR-Lex:  http://europa.eu.int/eur-lex
CELEX: http://europa.cu.int/celex
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COMISION

LISTA DE RESERVA

OPOSICION GENERAL COM/C/1/02

DACTILOGRAFOS/AS (C 5/C 4) DE LENGUA FRANCESA

AJMI Nathalie
ALONSO SECADES Marfa de los Angeles
ARCURI Rosalba
ARDITTIS Ioanna
ASAN Dzulija

AUDEZ Brigitte
AUGET Brigitte
BAEKE Florence
BANNEUX Dominique
BASTIAN Eva
BASTIEN Elisabeth
BASTIN Laurence
BAUDOUIN Alexandre
BELIARD Elise

BELIN Sophie

BELLET Christine
BENGHIDA Quarda
BERLANGER Laurence
BERNARD Thalie

BERNON (PRUDENCIO DOS SANTOS) Rosalina
da Concei¢do

BERSOT Francois
BETHUME Danielle
BEUMIER Francgoise
BIDON Regine

BIHAN Dominique
BILLAUX (KOMAN) Ilona
BIZET Valerie
BOEYNAEMS Genevieve
BOISAUBERT Anne
BORGOTTI Isabelle
BOROT (AUBERT) Patricia
BOSSUROY Melanie
BOUAJAJA Houria
BOUARD Isabelle
BOULART Evelyne
BOUTTIAU Manuele
BOUVY Anne
BRONCHART Benedicte
BRONLET Irene
BRUNETEAU Athelstane
BUCHET Marie

BUSTIN (GIAMPIETRI) Ida

(2003/C 180/05)

CALLEGARI Sybil

CANART Pascale

CANGA PEREZ Esther
CARATHANASSOPOULOU Marie
CARTON Joelle

CAULLET Dominique
CAUSSE Anne

CAUWE Emmanuelle
CHATEL Cecile

CHIGNESSE Regine

CLIQUET (CLIQUET) Nathalie
COLLIGNON Anne

COMBE Martine

CORNETTE Marie

COSSU Maria

COUNE Genevieve
CUCINOTTA Maria-Letizia
DANG-PHUOC-VINH Isadora
DANSE Nathalie

DA-ROS Magali

DE BROUCHOVEN DE BERGEYCK Eleonore
DE COCK Veronique

DE CONINCK Anne

DE LA MOTTA Imma

DE LOMBAERDE Annick

DE NUTTE Florence

DE PODHRADSZKY Ilona
DE SMET D'OLBECKE Benedicte
DE WOLF Cecile

DEBRAY Isabelle

DECRE Andree
DEDOBBELEER Vladymyr
DEHOMBREUX Frederic
DEKOSTER Annick
DEKOSTER Dominique
DELBAR Dominique
DELHOUX Brigitte

DELORY Anne

DEMANET Chantal

DEMONT Jeanne
DEPENAU-RODRIGUES Martine
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DEPOVERE Veronique
DETRIXHE Helena

DEWULF (DISCRY) Cora
D'HORAENE Sandrine

DI LEO Concetta

DI MEO Palmina

DI PAOLANTONIO Ingrid
DIEUDONNE Stephanie

DISANT Sylvie

DOLET Laurence
DORE-PORQUEDDU (PORQUEDDU) Rosalia
DU VIGNAU Guillemette
DUBOIS Cathy

DUBOIS Laurence

DUFRASNE Francoise

DULIEU Kathia

DUMAZER Marina

DUPONT Claude

DURIEZ Marigael

FARAEFF Samantha

FARDELLI (BOLLAERTS) Christine
FENSIE Florence

FERNANDEZ FERNANDEZ Ana Gloria
FERREIRO FONDO Maria del Mar
FIASSE Brigitte

FLAGEOLLET Marlene
FONTAINE Chantal

FRAGAPANE Valeria

GALLANT Anne-Catherine
GARCIA PARDOS Mdria Elena
GASTALDI Caroline

GAUFILLET Karine

GENIN Nathalie

GERBEHAYE Valerie

GEYZEN Fabienne

GILMARD Chantal

GLIBERT Sylvie

GONZALEZ CABALLERO Marfa Teresa
GOSSART Isabelle

GOURLET Christine

GREGOIRE Nathalie

GROSJEAN Nathalie
GUENNOUN Soumia
GUILLAUME Anne-Marie
GUILLAUME (PATRON) Christine
HALLARD Severine

HANSSENS Catherine

HERBERT Laurence

HODJEFF Catherine

HOOGHE Celine

HOSTE Nathalie

HOTTIAUX Laurence

HOUBAR Anne

HOVSEPIAN Ani

HUBERTY (D'AVERSA) Sabine

HUGUET Christine

HUSSENET Frederique
HUYLENBROECK Pascale
IFFENECKER Catherine

ILTIS Valerie

INSLEGERS Brigitte

JACQUET Frederic

JACQUIN Cyril

JARDON Armand-Pierre

JOLY Isabelle

JOYE Christine

JUAN OLIVA (JUAN CRESPO) Marina
KIERREN (SIRAGUSA) Sabine
KINDERMANN Jeanne

KIRYLLO Joanna
KLEINSCHMAGER Matthieu
LADSOUS Pascale

LAMBERT (BACHAMMAR) Safia
LAURENT (CORNIQUET) Marie Josee
LAUWEREINS Arlette
LAVERSEYN Tamara

LE MAIRE Viviane

LEBRUN Christine

LECLERCQ Anne-Asha

LEJOLY Laurence

LENAERTS Marion

LENGLAIN Benedicte

LEROY Francoise

LOIR Cecile

LONERO Graziana

LORANG Christian

LUDEWIG (RODRIGUES) Isabelle

MADRID LOURENSO (BERNARDO LOURENCO)
Sertoria

MAHALI-VERMEERSCH (VERMEERSCH) Vanessa
MALINGUE Maryline
MANFREDI Sandra
MARBAIX Nicole
MARCHANT Nathalie
MARCOLINI Sandra
MARECHAL Cecile
MARION Catherine
MARSZALEK (PERREAU) Rachel
MARTIN Agnes
MASSET Patricia
MATHU Laurence
MATTERN Annick
MAXWELL Linda
MAY Frangoise
MAZINGANT Isabelle
MEURISSE Nadine
MIGNOLET Sarah
MINOUX Anne-Lyse
MIRABELLA Gaetana
MOES Anne
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MOKHTARI Rachida

MONNOM Pascaline

MOREAUX Valerie

MOREL Rachel

MOURIER (LEGO) Sandrine
NACHEZ Sophie

N'CIRI Nadia

NEVERS (KIM HYUN AH) Valerie
NICAISE Joelle

PALLAORO Precila

PERRY (DERNIEVOIX) Muriel
PIGOT Corinne

PIRLOT DE CORBION Caroline
PONCELET Frangoise

PONCELET Frangoise

PONNELLE Geraldine

RAMIREZ PEREZ (FLORIN) Nathalie
REVENU Olivier

REYSER Valerie

RIBEIRO DE CAMPOS (DELAPIERRE) Fabrice
RICHE Fabienne

RIVIERES (CABARET) Muriel
RIZZO Carmela

ROGER Isabelle

ROSEN Sabine

ROSS Olga

ROWIES Muriel

SABLON Katia

SCHREIDEN Philippe

SEGERS Corinne
SERSTE-MOUSSAOUI (MOUSSAOUI) Najat
SEVRIN Cindy

SMETS Carine

SOCHACKYI Lupka

SOSOLIC Frangoise

STASSART Isabelle
STEENEBRUGGEN Isabelle

STEENSMA Alicia

STRUYE Alexandra
TANCREDI Patrizia

TENIDIS Ioanna

TEUWEN Constance
THERACE Christine

THEYS Marie-Paule
THIANGE Fabienne
TULUMELLO Bruno
URTASUN ABECIA Azucena
VACHAUMARD Mireille
VALDENAIRE (SAVONITTO) Dominique
VAN DAMME Laurence
VAN DEN ABBEELE Anne
VAN DEN BRIL Francois
VAN DILLEN Irene

VAN NYEN Isabelle

VANDE BROECK Stephanie
VANDER ELST Carine
VANDER ELST Sylvie
VANDERBECK Martine
VANHEER Veronique
VANHESSEN Veronique
VERBEECK Isabelle
VERMEIRE Katia
VERMEULEN Maria Anna Marcella
VERSCHEURE Anne
VIERSET Dominique
VITALI-GADZINA (GADZINA) Veronique
VOLANTE Sandra
WAUTHIER Pascale
WEISSWANGE Catherine
WILLAME Jacqueline
WILLAME Yannick
YERNAULT Agnes

ZITOUNI Habiba
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LISTA DE RESERVA
OPOSICION GENERAL COM)/C/2/02
DACTILOGRAFOS/AS (C 5/C 4) DE LENGUA ALEMANA
(2003/C 180/06)

ANTON Bettina
ARENS Dagmar
AUST Martina
BAHL Michaela
BAUMGARTNER Sylke
BEILER Christina
BERMES Claudia
BORMANN Claudia
BRAUN Virginia
BREUER Ursula
BRIGANDI Manuela

BUB-AGUILERA DEL PINO Christine

BUMB Bettina
CHOWDHURY Mirja
DAHLEM Julia
DENIS-GROSS Stefanie
DESOI Tanja

DIRIM Ursula

EBNER Heidrun
ERTEL Sigrid
FISCHER Silke
FREITAG Birgit
FRITSCH Susanne
FURST Lieselotte
GILLGASCH Monika
GOVAERT Andrea
GRIKSCHAT Susanne
HABERLAND Nadine
HADRICH-RUFFING Pia
HEMMATI Annette
HEROLD Lilian
HOEBBEL DE CALDERON Karolin
HOFFSCHROER Silvia
HOLLER Ursula
HOLZMANN Marion
HUOBER Elke
JACOBI Tanja

JAGER Thomas
JAGER Andrea
JAKOB Stefanie
JUFFERN Dorothee
KALSKI Andrea
KERP Anja

KIENEL Gundula
KNIPP Ellen
KOSLOWSKY Eva
KROPPELIN Anke
LANIK Eberhard
LASKOWSKI Simone
LECHNER Helmut
LEGRAND Karin
LEHMANN Ulrike

LOHDEN Heike
LOMMEL Ina

LUTZ Sylvia

MAASS Esther
MARAITE Tatjana
NIEDERPRUM Dagmar
NITSCHE Susan
OPRIEL Kirsten
PAULUS Monika
PETTERA Isabel
PFEIFLE Angelika
POLCHER Ulrike
POSDZICH Christina
POSTNER Sonja

PRIST Beatrix
PROIETTI Laura

REIS Alexandra
RIEDIG Jacqueline
ROHRICH Claudia
ROJANSKI Isabelle
RUCKER Marta
SALZER Alexandra
SANNER Sylvia
SCHMIDT Eva
SCHMIDT Johanna
SCHNEIDER Andrea
SCHNEIDEREIT Iris
SCHOLLERER Heidemarie
SCHUMANN Regina
SCHWARA Petra
SCHWIDROWSKI Anja
SMITH Danielle
SPIEKER Dorothee
STRATZ Stephanie
STREICH Solveig
SUHRCKE Andrea
TERHECHTE Antje
THIEL Sarah

THIELE Silke
TRISCHAK Waltraud
VALENTA Ariane
VAN PETEGHEM Christina
VON PLETTENBERG-LENHAUSEN Reginhild
WAGNER Carmen
WANDERS Nicole
WEHRHEIM Christine
WEICHHOLD Daniela
WEISSEL Sylke
WICHERN Christine
WIEDECKE Christiane
WIRTHMANN Waltraud
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CONVOCATORIA DE PROPUESTAS

(DG EAC/45/03)

(2003/C 180/07)

1. CONTEXTO POLITICO

Preparar el terreno con vistas a la aplicacién del plan de
accién sobre el aprendizaje de lenguas y la diversidad
lingiiistica

En 2001, Afio Europeo de las Lenguas, se llevaron a cabo
acciones de informacién y de promocién en el dmbito de las
lenguas, con el fin de fomentar el aprendizaje de lenguas por
todas las personas que residen en los Estados miembros. La
Comisién ha presentado a las demds instituciones europeas (1)
un informe sobre la aplicacién del Afio Europeo de las Len-
guas.

En diciembre de 2001, el Parlamento Europeo instaba a la
adopcién de medidas para fomentar el aprendizaje de lenguas
y la diversidad lingiiistica (?). El 10 de enero de 2002, el Con-
sejo de Educacion invitaba, a su vez, a los Estados miembros a
que adoptaran medidas concretas para fomentar la diversidad
lingiiistica y el aprendizaje de lenguas y pedia a la Comision
que presentara, antes de 2003, propuestas de acciones (?). En la
cumbre de Barcelona de marzo de 2002, los Jefes de Gobierno
preconizaron la adopcién de medidas suplementarias para me-
jorar las competencias lingiiisticas mediante el aprendizaje de al
menos dos lenguas extranjeras desde la infancia.

En noviembre de 2002, la Comision llevé a cabo una consulta
sobre la base de un documento de trabajo preparado por sus
servicios, en la que se invitaba a las partes interesadas a ex-
presar sus opiniones sobre la forma que deberian adoptar las
acciones futuras en el dmbito del aprendizaje y la ensefianza de
lenguas (%). Se han definido tres dmbitos esenciales de accion:

— crear un entorno mds favorable al aprendizaje de lenguas,

— mejorar y ampliar el aprendizaje permanente en este dm-
bito, y

— mejorar la calidad de la ensefianza de lenguas extranjeras.

Teniendo en cuenta las observaciones recibidas, la Comisién
publicard en 2003 un plan de accién sobre el aprendizaje de
lenguas y la diversidad lingiiistica.

2. OBJETIVO DE LA CONVOCATORIA DE PROPUESTAS

La presente convocatoria de propuestas tiene por objeto:

(') COM(2002) de 4 de noviembre de 2002,
http://europa.eu.int/comm/education/policies/lang /languages|
actions/year2001_en.html

() http://www3.europarl.eu.int/fomk/omnsapir.so/pv2?PRG=QUERY&
APP=PV2&LANGUE=EN&TYPEF=B5&YEAR=01&NUMERO=0770&
FILE=BIBLIO&PLAGE=1

(%) Documento del Consejo,
http:|[register.consilium.eu.int/pdffen/01/st14/14757en1.pdf

(*) SEC (2002) 1234, de 13 de noviembre de 2002,
http:/[europa.eu/int/comm/education/policies/lang/languages|
consult_en.html

2.1. Difundir informacién y sensibilizar acerca de las posibili-
dades que ofrecen los programas y actividades existentes
para promover las lenguas regionales y minoritarias.

Con este enfoque se pretende alentar a los promotores de
los proyectos relacionados con este grupo de lenguas a
que soliciten apoyo financiero en el marco de los actuales
programas y actividades comunitarios, y no fuera de los
programas generales, como ha sido el caso hasta ahora.

Por consiguiente, deberd prestarse a los agentes de estas
comunidades lingiiisticas asesoramiento e informacién
acerca de las posibilidades de financiacién disponibles en
los 4mbitos de la educacion, la formacién, la juventud, los
medios de comunicacion, la cultura, el desarrollo regional,
etc. Por otra parte, seria sumamente util instaurar un
intercambio de buenas précticas entre las diferentes comu-
nidades lingiifsticas.

Los beneficiarios podrian ser entidades locales o regiona-
les, asociaciones que trabajen en el dmbito de las lenguas
regionales y minoritarias, consejos de la lengua, centros de
investigacion y otras entidades que participen en la pro-
mocién de lenguas regionales y minoritarias.

En particular, se valorardn positivamente aquellos proyec-
tos que incluyan la organizacién de centros de informa-
cién, publicaciones, seminarios o conferencias que abar-
quen un gran nimero de dmbitos.

2.2. Preparar el terreno para la aplicacién del plan de accién
sobre el aprendizaje de lenguas y la diversidad lingiiistica.

La Comision ha puesto de manifiesto su voluntad de in-
cluir a un amplio sector de la sociedad en la elaboracién
de su plan de accién y desea garantizar el mismo nivel de
participacién en la aplicaciéon del mismo.

La aplicacién del plan de accién de la Comisién a escala
local, regional, nacional y europea, asi como la contribu-
cién de los Estados miembros a dicha aplicacion, se verdn
facilitadas gracias a la movilizacion de agentes en los
sectores clave que estdn actualmente infrarrepresentados
o son poco activos en el dmbito de la promocion del
aprendizaje de lenguas y de la diversidad lingiiistica. Es
importante que estos grupos clave comprendan los obje-
tivos de la Unién Europea en la materia, que estén orga-
nizados de manera que puedan transmitir sus opiniones y
compartir sus experiencias, y que tengan la voluntad de
apoyar e impulsar estos objetivos en sus propias esferas
profesionales.

Serd también necesario fomentar el desarrollo de redes y
asociaciones eficientes que favorezcan el intercambio de
buenas pricticas entre profesionales de toda Europa en
determinados dmbitos estratégicos.

La Comisién considera que las asociaciones y redes euro-
peas constituyen un mecanismo adecuado a tal fin.
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Tipo de beneficiarios

Se considerardn de especial interés los organismos que retinan
a los tipos de agentes siguientes:

— inspectores en el dmbito de la ensefianza de lenguas,

— formadores de profesores de lenguas o instituciones dedi-
cadas a la formacién de estos profesores,

— particulares que trabajen en el dmbito de la evaluacion
lingtiistica en cualquier nivel,

— profesores de lenguas (impartidas como lenguas «extranje-
ras») en todos los Estados miembros,

— centros que ofrecen recursos para el aprendizaje de lenguas
(por ejemplo, centros de ensefianza, bibliotecas publicas,
centros de lenguas en universidades, redes locales de apren-
dizaje y organizaciones de educacién de adultos),

— clubes informales para las personas que aprenden una len-
gua (especialmente principiantes),

— municipios interesados en fomentar el aprendizaje de len-
guas y la diversidad lingiiistica,

— organizaciones (centros de enseflanza, empresas) dedicadas
a la ensefianza de lenguas en el marco de la formacién
profesional,

— organizaciones que contribuyen a generalizar el aprendizaje
de lenguas entre los estudiantes de todas las disciplinas.

Revisten un interés particular los organismos que retinen los
grupos de profesionales siguientes:

— las personas que trabajan en el dmbito de la enseflanza de
lenguas extranjeras a alumnos con necesidades especificas,

— los que se ocupan del aprendizaje precoz de lenguas,

— los profesionales que utilizan o desarrollan en el aprendi-
zaje de lenguas enfoques basados en la comprensiéon mul-
tilingtie,

— las personas con experiencia en proyectos de cooperacion
europea en el dmbito de la enseflanza de lenguas.
Tipos de actividades

Los proyectos deberan:

— evaluar la demanda con vistas al establecimiento de una
asociacién o red para uno de los grupos de agentes antes
mencionados,

— definir los objetivos potenciales y los métodos de trabajo de
un organismo de ese tipo,

— reunir a individuos y organizaciones interesados en el esta-
blecimiento de un organismo de ese tipo,

— cuando exista la demanda, establecer un organismo de ese
tipo.

3. PRESUPUESTO TOTAL

El presupuesto disponible para las actividades que se financia-
rdn en virtud de la presente convocatoria de propuestas se cifra
en 1318 400 euros. La subvencién comunitaria cubrird nor-
malmente hasta el 50 % de los gastos admisibles.

La Comisién prevé que entre cinco y diez proyectos reciban
una subvencién por un importe de 125 000 a 250 000 euros
cada una.

4. DURACION MAXIMA DE LOS PROYECTOS

Dos afios.
Las actividades comenzardn en diciembre de 2003.

S6lo podran tenerse en cuenta los gastos realizados a partir del
1 de diciembre de 2003.

5. CRITERIOS DE SELECCION

5.1. Criterios de admisibilidad

Sélo se tendrdn en cuenta las propuestas presentadas en for-
mularios oficiales debidamente cumplimentados y recibidos co-
rrectamente en los plazos fijados (véase el punto 10.3).

Las propuestas deberdn garantizar la participacion de al menos
cuatro de los paises que se mencionan en el punto 5.2.2, tres
de los cuales deberdn ser Estados miembros de la Unién Euro-
pea. Esta participacién se acreditard mediante cartas de parti-
cipacion de las instituciones asociadas (deberdn llevar una firma
original).

5.2. Criterios de admision de los solicitantes

5.2.1.  S6lo podrn recibir una subvencién los organismos
mencionados en el punto 2.

5.2.1.1. Las solicitudes presentadas por particulares no serdn
aceptadas.

5.2.2. Tanto la organizacién coordinadora/promotora como
las organizaciones asociadas deberdn estar radicadas
en uno de los quince Estados miembros de la Unién
Europea, o en Islandia, Liechtenstein, Noruega, Bulga-
ria, Chipre, Estonia, Hungria, Letonia, Lituania, Malta,
Polonia, Reptiblica Checa, Rumania, Eslovaquia y Es-
lovenia.

5.2.3.  Los solicitantes deberdn certificar que no se encuen-
tran en una de las situaciones contempladas en los
articulos 93 y 94 del Reglamento financiero aplicable
al presupuesto general de las Comunidades Euro-
peas (°) que se detallan en el punto 6.

(°) Reglamento (CE, Euratom) n°® 1605/2002 del Consejo.
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5.3. Acreditaciéon de la capacidad técnica y financiera

El formulario de candidatura deberd ir acompafiado de los
documentos siguientes:

5.3.1. Cuentas de resultados y balance contable del dltimo
ejercicio cuyas cuentas hayan sido cerradas.

5.3.2. Curriculum vitae de los responsables de la realizacion
del proyecto en cada institucion asociada.

5.3.3. Copia de los estatutos o del acta de constitucion regis-
trados legalmente, salvo que se trate de un organismo
publico o semiptblico. Este documento deberd entre-
garse en una de las 11 lenguas oficiales de la Unién
Europea.

5.3.4. Declaracién jurada del solicitante debidamente firmada
en la que éste certifique que existe como persona juri-
dica y que dispone de la capacidad financiera y opera-
tiva para llevar a cabo la accién propuesta.

5.3.5. Declaracién jurada del solicitante debidamente cumpli-
mentada y firmada en la que certifique que no se en-
cuentra en una de las situaciones enumeradas en los
articulos 93 y 94 del Reglamento financiero.

5.3.6. Datos de identificacion bancaria facilitados por el bene-
ficiario y certificados por el banco (con las firmas ori-
ginales).

5.3.7. Cartas de compromiso de las organizaciones asociadas
(con las firmas originales).

6. CRITERIOS DE EXCLUSION

Los solicitantes quedardn excluidos de la convocatoria de ofer-
tas si, en el momento del procedimiento de adjudicacion de la
ayuda, se encuentran en una de las situaciones siguientes:

6.1. estar incursos en un procedimiento de quiebra, liquida-
cién, intervencién judicial o concurso de acreedores,
cese de actividad o en cualquier otra situacién similar
resultante de un procedimiento de la misma naturaleza
vigente en las legislaciones y normativas nacionales;

6.2. haber sido condenados mediante sentencia firme, con
fuerza de cosa juzgada, por cualquier delito que afecte a
su ética profesional;

6.3. haber cometido una falta profesional grave, debidamente
constatada por el 6rgano de contratacién por cualquier
medio a su alcance;

6.4. no estar al corriente en el pago de las cuotas de la segu-
ridad social o en el pago de impuestos de acuerdo con las

disposiciones legales del pais en que estdn establecidos, del
pais del organo de contratacién o del pais donde deba
ejecutarse el acuerdo de subvencién;

6.5. haber sido condenados mediante sentencia firme, con
fuerza de cosa juzgada, por fraude, corrupcion, participa-
cién en una organizacién delictiva o cualquier otra acti-
vidad ilegal que suponga un perjuicio para los intereses
financieros de las Comunidades;

6.6. a raiz del procedimiento de adjudicacion de otro contrato
o del procedimiento de concesién de una subvencién fi-
nanciados con cargo al presupuesto comunitario, haber
sido declarados culpables de falta grave de ejecucion por
incumplimiento de sus obligaciones contractuales;

6.7. hallarse en una situacién de conflicto de intereses;

6.8. haber incurrido en falsas declaraciones al facilitar la infor-
macion exigida por el érgano de contratacién para poder
participar en el procedimiento de seleccion o no haber
facilitado dicha informacion.

El 6rgano de contratacién podrd imponer sanciones adminis-
trativas o financieras a los solicitantes que se encuentren en
una de las situaciones de exclusion anteriores, después de darles
la oportunidad de presentar alegaciones.

Las sanciones impuestas podran ser las siguientes:

— la exclusién del solicitante en cuestion de los contratos y
subvenciones con cargo al presupuesto por un periodo
méximo de cinco afios,

— el pago de sanciones financieras a cargo del beneficiario en
el caso contemplado en la letra f) del apartado 1 del arti-
culo 93 y a cargo del solicitante en los casos contemplados
en el articulo 94, cuando presenten una gravedad real, sin
que pueda sobrepasarse la cuantia del contrato en cuestion.

Las sanciones impuestas serdn proporcionales a la importancia
de la ayuda y a la gravedad de las faltas cometidas.

7. CRITERIOS DE AD]UDICACION

Las solicitudes que cumplan los criterios de admisibilidad se
evaluardn en funcién de unos criterios de seleccion y de
acuerdo con ciertas prioridades, como sigue:

— la claridad de los objetivos de los solicitantes,

— los conocimientos y la experiencia de los miembros de la
asociacién en los temas tratados,
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— la dimension europea del proyecto, es decir, su capacidad
de ofrecer un valor afiadido a la Comunidad Europea (por
ejemplo, el establecimiento de asociaciones transnacionales
y el potencial de transferencia de conocimientos, experien-
cia y mejores practicas a terceros),

— las modalidades de cooperacién previstas;

— un contenido que no entre dentro de los objetivos de otros
programas de la Uni6én Europea (©).

7.1. Contribucion a los objetivos politicos transversales

Los resultados previstos se valorardn en cuanto al potencial que
presenten en los dambitos siguientes:

— la igualdad de oportunidades entre hombres y mujeres,

— la igualdad de oportunidades para personas con discapaci-
dad,

— la lucha contra el racismo y la xenofobia,

— la cohesién econdémica y social.

7.2. Difusién y valorizacién

En este contexto, la Comisién prestard especial atencidn a las
estrategias y los medios de difusién de los resultados previstos
y a la utilizacién de nuevas tecnologias de la informacién y la
comunicacion.

8. CONDICIONES FINANCIERAS

Las subvenciones comunitarias son un estimulo para la reali-
zacién de proyectos que no podrian ejecutarse sin la ayuda
financiera de la Comisién y que se basan, por tanto, en el
principio de cofinanciacién. Las subvenciones completan la
contribucién financiera propia del solicitante yJo las ayudas
nacionales, regionales o locales que haya obtenido de otras
fuentes. El proyecto subvencionado no podréd recibir ninguna
otra financiacién comunitaria para la misma actividad.

8.1. La Comision financiard hasta el 50 % de los costes elegi-
bles (véase el punto 3).

8.2. La solicitud de subvencién incluird un presupuesto esti-
mativo detallado (cuyo modelo se adjunta en anexo al
formulario citado en el punto 10.2).

8.3. La subvencién no podré tener por objeto ni como efecto
obtener un rendimiento para el beneficiario. El rendi-
miento se define como el saldo positivo resultante de la
diferencia entre todos los ingresos y todos los gastos del
proyecto en el momento de presentar la solicitud de pago
definitivo de una subvencién para la accion.

8.4. El presupuesto de la acciéon o de funcionamiento que se
adjunte a la solicitud deberd estar equilibrado en cuanto a
ingresos y gastos, y habrd de indicar claramente los gastos

(6) Para obtener mds informacién sobre otras acciones de la Unidn

Europea, incluidas las realizadas en el dmbito de las lenguas, sirvase
consultar el sitio web de la Comisién en la direccion: http//eu-
ropa.eu.int/comm.
Puede resultar de especial interés para los solicitantes consultar el
sitio de la Direccién General de Educacion y Cultura dedicado
especificamente a las lenguas en la direccidn: http:/[europa.eu.int/
comm/education/languages/actions/commactions.htlm

8.5.

8.6.

8.7.

que pueden ser objeto de financiacién con cargo al pre-
supuesto comunitario.

El solicitante deberd indicar todas las fuentes e importes
de las financiaciones de que goza o cuya solicitud hubiere
efectuado durante el mismo ejercicio para la misma accidén
0 para otras acciones, o para sus actividades corrientes.
Una accién sélo podrd dar lugar a la concesién de una
ayuda del presupuesto a un solo beneficiario.

Modalidades de pago

Un primer pago del 40 % del total, como méximo, en el
plazo de 45 dias después de la firma del acuerdo de
subvencién por ambas partes.

Un segundo pago del 40 % del total en el plazo de 45 dias
tras la aprobacién por la Comisién del informe intermedio
sobre la ejecucion de la accion. El segundo pago no podrd
concederse hasta que se haya usado al menos un 70 % del
pago previo de prefinanciacidn; el saldo restante, en el
plazo de 45 dias a partir de la aprobaciéon del informe
final por la Comision.

En la liquidacién final, que se adjuntard al informe final,
deberdn pormenorizarse los gastos y los ingresos reales. El
beneficiario deberd llevar una contabilidad de la accién
cofinanciada y conservar todos los justificantes originales,
para posibles controles, durante un perfodo de cinco afios
a partir de la fecha de finalizacién del acuerdo.

Gastos admisibles

S6lo podran subvencionarse los gastos que se indican a
continuaci6n, siempre que estén debidamente contabiliza-
dos y se hayan valorado segtin las condiciones del mer-
cado, y sean identificables y controlables. Deberdn ser
costes directos originados por la realizaciéon del proyecto
y necesarios para la ejecucion del proyecto objeto del
acuerdo. Deberdn ser razonables y justificados y ajustarse
a los principios de gestién financiera prudente, en parti-
cular en lo que se refiere a la relacién calidad precio y la
rentabilidad. Deberdn ser costes originados durante el
tiempo de duracién de la accién. Se incluyen a continua-
cién algunos ejemplos de estos gastos:

— gastos del personal de organizaciones, entidades y aso-
ciaciones beneficiarias por el trabajo en la realizacién
del proyecto de que se trate en la propuesta (salarios
reales mds cargas sociales),

— gastos de viaje, alojamiento y estancia relativos a la
realizacién del proyecto (reuniones, encuentros euro-
peos, etc.),

— gastos relacionados con la organizaciéon de conferen-
cias (alquiler de salas, interpretacion, etc.),

— gastos de publicacién y difusion,
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— otros gastos directos que deberdn especificarse,

— los costes indirectos derivados de la ejecucion del pro-
yecto se pueden subvencionar con un porcentaje fijo
no superior al 7 % del importe total de los costes
directos subvencionables.

8.8. Gastos no subvencionables

No se considerardn subvencionables los costes siguientes:
— las contribuciones en especie,

— la remuneracion del capital,

— las deudas y la carga de la deuda,

— las provisiones por posibles pérdidas o eventuales deu-
das futuras,

— otros intereses deudores,
— las deudas de dudoso cobro,
— las pérdidas de cambio,

— el IVA, excepto cuando el beneficiario lo haya decla-
rado en relacién con otra accién o servicio,

— los gastos excesivos o desproporcionados,
— los gastos de ocio o de representacién,

— los gastos de sustitucién de las personas que participan
en el proyecto,

— los gastos de desplazamiento a otros paises que no
participen en el programa, salvo que la Comisién lo
autorice previamente de forma explicita,

— la cofinanciacién externa en relacién con bienes inmo-
biliarios.

9. SUBCONTRATACION Y ADJUDICACION DE CONTRATOS

Si la puesta en préctica de las acciones subvencionadas requiere
la adjudicacién de contratos de adquisicion de suministros, los
beneficiarios de las subvenciones deberdn solicitar la presenta-
cién de una oferta al menos a tres licitadores diferentes y
deberdn adjudicar el contrato al contratista que ofrezca la me-
jor relacion calidad precio, en cumplimiento de los principios
de transparencia e igualdad de trato de posibles contratistas,
procurando evitar cualquier conflicto de intereses.

10. PROCEDIMIENTO PARA LA PRESENTACION DE PRO-
PUESTAS

10.1. Publicacién

La convocatoria de propuestas se publicard en el Diario
Oficial de la Unidn Europea y se difundird en los sitios
Internet de los programas de la Direccién General de
Educacién y Cultura, en la direccién siguiente:

http:/[europa.eu.int/comm/education/programmes/calls/
callg_en.html

10.2.

10.3.

o podran obtenerse escribiendo a la direccién siguiente:

Comisién Europea

Direccién General de Educaciéon y Cultura

Unidad B4

Convocatoria de propuestas DG EAC 45/03 «Aprendizaje
de lenguas y diversidad lingiifstica»

Attn: Caroline Haubrechts

B-1049 Bruselas.

Formularios de solicitud

Las solicitudes de subvencién deberdn redactarse en el
formulario elaborado a tal fin, en una de las 11 lenguas
oficiales de la Unién Europea. Sélo se tendrdn en cuenta
las solicitudes mecanografiadas.

Los formularios, en las 11 lenguas oficiales de la Unién
Europea, se pueden obtener en Internet, en la direccién
siguiente:

http:/[europa.eu.int/comm/education/programmes/calls/
callg_en.html

o escribiendo a la siguiente direcci6n:

Comisién Europea

Direccién General de Educacién y Cultura

Unidad B4

Convocatoria de propuestas DG EAC 45/03 «Aprendizaje
de lenguas y diversidad lingiiistica»

Attn: Caroline Haubrechts

1049 Bruselas.

Sélo se enviard un ejemplar por cada solicitud.

Presentacion de la solicitud de subvencién

La solicitud de subvencién deberd enviarse por triplicado.
Deberd contener una informacioén completa y verificable
en lo que se refiere a los criterios expuestos anterior-
mente.

Toda informacién complementaria que el solicitante con-
sidere necesaria deberd presentarse en hojas separadas.

La solicitud deberd estar debidamente cumplimentada,
firmada (deberd llevar firmas originales) y acompafiada
de una carta oficial de la organizacién solicitante, asi
como de los documentos que demuestren la capacidad
técnica y financiera a que se hace referencia en el punto
9.3 de la presente convocatoria.

Las solicitudes deberdn enviarse a la direccién antes ci-
tada por correo ordinario o certificado, a mds tardar el
26 de septiembre de 2003, de lo que dard fe el matase-
llos de correos. No se admitirdn los expedientes enviados
por Internet, fax o por correo electronico.

En octubre de 2003, se procederd a la evaluacion de las
propuestas y se decidirdn los proyectos que deben sub-
vencionarse.
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Los licitadores deberdn indicar en el sobre la menciéon
siguiente:

Convocatoria de propuestas DG EAC 45/03 «Aprendizaje
de lenguas y diversidad lingiiistica»

Comisién Europea

Direccién General de Educacién y Cultura

Unidad B4

Attn: Caroline Haubrechts

1049 Bruselas.

11. CALENDARIO INDICATIVO

Plazo para la presentacién de solicitudes: 26 de septiembre de
2003

Seleccidén de los proyectos: octubre de 2003

Decision final sobre los proyectos y notificacion por escrito de
los resultados a los solicitantes: noviembre de 2003

Inicio de las actividades: diciembre de 2003.

12. EXAMEN Y SEGUIMIENTO DE LAS SOLICITUDES

En un plazo de diez dias laborables, se informard a los solici-
tantes de la recepcién de sus propuestas.

Para la posible concesién de una subvencion, sélo se tendrdn
en cuenta las solicitudes que se ajusten a los criterios de ad-
mision. En el caso de candidaturas que no sean admisibles, se
enviard un correo exponiendo los motivos de su rechazo.

Aquellos solicitantes cuya solicitud no haya prosperado serdn
informados de ello por escrito. Los resultados de la seleccion se
comunicardn lo antes posible, para que los proyectos puedan
comenzar con la mayor rapidez.

Las propuestas seleccionadas se someterdn a un examen finan-
ciero detallado, durante el cual la Comisién podria solicitar
informaciones complementarias a los responsables de las accio-
nes propuestas.

En caso de que la Comision apruebe el proyecto, la Comisién y
el beneficiario celebrardn un acuerdo de subvencién expresado
en euros, en el que se precisardn las condiciones y el nivel de
financiacién. El original de este acuerdo deberd ser firmado
inmediatamente y devuelto a la Comision.

13. PRESENTACION DEL INFORME FINAL Y LIQUIDACION

Conforme a los términos del acuerdo de subvencién, los res-
ponsables de las propuestas aprobadas y financiadas por la
Comision Europea deberdn redactar un informe intermedio a
mitad del perfodo de ejecucion del proyecto y un informe final
tras la conclusién del mismo. El informe intermedio deberd ir
acompafiado de una declaracién de los costes subvencionables

en que se haya incurrido en realidad. Dichos informes, que
deberdn incluir una descripcién sucinta, pero completa, de
los resultados de las actividades de la propuesta, deberdn ir
igualmente acompafiados de todos las publicaciones elaboradas
(folletos, material diddctico, videocasetes, soportes multimedia,
recortes de prensa, etc.).

En la liquidacién final, que se adjuntard al informe final, debe-
rdn pormenorizarse los gastos y los ingresos reales. El benefi-
ciario debera llevar una contabilidad de la accién cofinanciada
y conservar todos los justificantes originales, para posibles con-
troles, durante un perfodo de cinco afios a partir de la fecha de
finalizacién del acuerdo.

14. PUBLICIDAD A POSTERIORI

14.1. Las subvenciones concedidas durante un ejercicio, con
excepcion de las becas otorgadas a personas fisicas, se
publicardn en el sitio Internet de las instituciones comu-
nitarias en el primer semestre siguiente al cierre del ejer-
cicio presupuestario con cargo al cual hayan sido adju-
dicadas.

En los casos de gestion delegada a los organismos con-
templados en el articulo 54 del Reglamento financiero,
habrd de incluirse, al menos, una referencia a la direc-
cién del sitio en que puede hallarse esta informacion,
caso de que ésta no se publique directamente en el sitio
Internet de las instituciones comunitarias.

Podrd publicarse asimismo por cualquier otro medio
adecuado, entre ellos en el Diario Oficial de la Unidn
Europea.

14.2. Previo acuerdo del beneficiario, se publicara:
a) el nombre y la direccion de los beneficiarios;
b) el objeto de la subvencidn;

¢) el importe concedido y el porcentaje de financiacién
de los gastos de la accién o del programa de trabajo
aprobado.

15. NORMAS APLICABLES

— Reglamento (CE, Euratom) n°® 1605/2002 del Consejo de
25 de junio de 2002, por el que se aprueba el Reglamento
financiero aplicable al presupuesto general de las Comuni-
dades Europeas.

— Reglamento (CE, Euratom) n® 2342/2002 de la Comision,
de 23 de diciembre de 2002, sobre normas de desarrollo
del Reglamento (CE, Euratom) n°® 1605/2002 del Consejo,
por el que se aprueba el Reglamento financiero aplicable al
presupuesto general de las Comunidades Europeas.
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Segunda convocatoria de propuestas para el afio 2003
ARGO
(2003/C 180/08)

Se publica una segunda convocatoria de propuestas con plazo de recepciéon de solicitudes de 30 de
septiembre de 2003. Las demds disposiciones relativas a la convocatoria son idénticas a las de la primera
convocatoria, publicada el 9 de mayo de 2003 en el Diario Oficial de la Unién Europea C 111.

CONTRATACION DEL PERSONAL DE LA EMPRESA COMUN GALILEO
(2003/C 180/09)

La Empresa Comin Galileo busca actualmente candidatos (m/f) para cubrir distintos puestos en la Em-
presa (1).

() DO C 180 A de 31.7.2003.
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OFICINA EUROPEA DE SELECCION DE PERSONAL

Notificacién de oposiciones generales

(2003/C 180/10)

La Oficina europea de seleccion de personal (EPSO) organiza la oposicién general EPSO/A[/11/03 —
Administradores adjuntos (A 8) en la especialidad de auditoria (1).

() DO C 180 A de 31.7.2003.
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